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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
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20-02-2025 13Wouter Raskin 9 20-02-2025 15Katleen Bury 9
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pauvreté
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3. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep genereren een
inkomen dat hoger is dan hun sociale bijdragen, en hoeveel
blijven daaronder?

3. Combien d'indépendants à titre complémentaire
génèrent un revenu supérieur à leurs cotisations sociales, et
combien génèrent un revenu inférieur à celles-ci?

4. In welke sectoren bevinden zich de meeste zelfstandi-
gen in bijberoep, en hoe verschilt hun inkomensniveau per
sector?

4. Dans quels secteurs les indépendants à titre complé-
mentaire sont-ils les plus nombreux, et comment varie leur
niveau de revenus par secteur?

5. Welke concrete maatregelen worden overwogen om
schijnzelfstandigheid in bijberoep aan te pakken en wat
zijn de verwachte budgettaire implicaties van deze hervor-
mingen?

5. Quelles mesures concrètes sont-elles envisagées pour
lutter contre le phénomène des faux indépendants et
quelles sont les implications budgétaires attendues de ces
réformes?

DO 2024202501935
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 20 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501935
Question n° 25 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 20 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

�$�F�W�X�D�O�L�V�D�W�L�H���Y�D�Q���G�H���V�W�X�G�L�H���R�Y�H�U���G�H���Y�H�U�J�R�H�G�L�Q�J���Y�D�Q���G�H���D�G�P�L��
�Q�L�V�W�U�D�W�L�H�N�R�V�W�H�Q�� �Y�D�Q�� �G�H�� �]�L�H�N�H�Q�I�R�Q�G�V�H�Q�� ������������ ���� �������������� ��
�*�H�S�O�D�Q�G�H���E�H�V�S�D�U�L�Q�J�H�Q���W�H�J�H�Q������������

�$�F�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�
�p�W�X�G�H�� �V�X�U�� �O�
�L�Q�G�H�P�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V
�G�
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�X�W�X�D�O�L�W�p�V�� ���������������� �������������� ���� �e�F�R�Q�R��
�P�L�H�V���S�U�p�Y�X�H�V���G�
�L�F�L������������

In 2017 publiceerde het Rekenhof het rapport �9�H�U�J�R�H��
�G�L�Q�J���Y�R�R�U���G�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�H�N�R�V�W�H�Q���Y�D�Q���G�H���]�L�H�N�H�Q�I�R�Q�G�V�H�Q. Dit
rapport gaf een diepgaande analyse van de financiering en
verdeling van de administratiekosten van de ziekenfond-
sen. Aangezien de gezondheidszorg en de financieringsme-
chanismen sindsdien aanzienlijk zijn geëvolueerd, lijkt het
aangewezen om een update van deze cijfers te verkrijgen.

En 2017, la Cour des comptes a publié le rapport �,�Q�G�H�P��
�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�U�D�L�V���G�
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�X�W�X�D�O�L�W�p�V. Celui-ci
contenait une analyse approfondie du financement et de la
répartition des frais d'administration des mutualités. Étant
donné que les soins de santé et les mécanismes de finance-
ment ont depuis lors évolué dans une large mesure, il nous
paraît utile d'actualiser ces données.

Daarnaast heeft u als beleidsdoel gesteld om tegen 2029
250 miljoen euro te besparen door ziekenfondsen verder te
responsabiliseren. Dit roept bijkomende vragen op over
waar en hoe deze besparing concreet wordt gerealiseerd.

Par ailleurs, vous vous êtes fixé pour objectif stratégique
de réaliser une économie de 250 millions d'euros d'ici 2029
en responsabilisant davantage encore les mutualités. Cette
politique appelle des questions sur la portée précise de ces
économies et sur la manière dont elles seront concrètement
réalisées.

1. a) Hoeveel bedraagt de totale vergoeding voor de
administratiekosten van de ziekenfondsen in 2024 en
2025?

1. a) Quel a été et quel est le montant total de l'indemni-
sation des frais d'administration des mutualités en 2024 et
2025?

b) Hoe heeft deze evolutie zich voltrokken sinds 2017? b) Quelle a été l'évolution de ce montant depuis 2017?
c) Hoe verhouden de vaste en variabele vergoedingen
zich vandaag tot de parameters uit het rapport van 2017?

c) Comment les indemnités fixes et variables actuelles se
situent-elles par rapport aux paramètres évoqués dans le
rapport de 2017?

2. a) Hoe is de verhouding tussen vaste en variabele ver-
goedingen geëvolueerd tussen 2017 en 2024?

2. a) Comment le rapport entre les indemnités fixes et
variables a-t-il évolué entre 2017 et 2024?

In 2017 was er een duidelijke splitsing tussen vaste en
prestatiegebonden financiering.

En 2017, une nette distinction était opérée entre le finan-
cement fixe et celui lié aux prestations.

b) Hoe groot is de vaste enveloppe vandaag in verhou-
ding tot de totale administratiekosten?

b) Où se situe le niveau de l'enveloppe fixe actuelle par
rapport à celui des frais administratifs totaux?
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c) Hoeveel van de totale vergoeding is in 2024 en 2025
afhankelijk van prestaties (bijv. efficiëntie, kostenbeheer-
sing, digitale innovatie)?

c) Quel montant de l'indemnité totale dépendait et
dépend des prestations (p.ex. efficacité, maîtrise des coûts,
innovation dans le domaine du numérique) en 2024 et
2025?

d) Werden er structurele verschuivingen doorgevoerd? d) Des transferts structurels ont-ils été réalisés?
3. a) Hoeveel bedroeg de financieringsenveloppe per jaar
van 2017 tot 2024 en 2025?

3. a) Quel a été le montant annuel de l'enveloppe de
financement de 2017 à 2024 en quel est-il en 2025?

In 2016 bedroeg de enveloppe 1,05 miljard euro. En 2016, l'enveloppe s'élevait à 1,05 milliard d'euros.
b) Hoe is deze geëvolueerd tot 2025? b) Quelle a été son évolution jusqu'en 2025?
4. a) Welke elementen van de parameterformule worden
anno 2024 en 2025 gebruikt voor de berekening van de
enveloppe?

4. a) Quels éléments de la formule des paramètres ont été
utilisés en 2024 et sont utilisés en 2025 pour calculer
l'enveloppe?

In 2017 was de enveloppe gebaseerd op lonen, aantal
vergoede dagen en een groeibeperking van 2,5 %.

En 2017, l'enveloppe était basée sur les salaires, le
nombre de journées indemnisées et une limitation de la
croissance à 2,5 %.

b) Zijn deze parameters gewijzigd in de periode 2017-
2025?

b) Ces paramètres ont-ils été modifiés entre 2017 et
2025?

5. a) Wat zijn de actuele percentages van de financie-
ringsbronnen?

5. a) Quels sont les pourcentages actuels des sources de
financement?

In 2017 was 96,85% van de financiering afkomstig uit
de enveloppe, 2,14% uit terugvorderingen, 0,07% uit
intrestopbrengsten en 0,24% uit internationale verdragen.

En 2017, le financement provenait à 96,85% de l'enve-
loppe, à 2,14% de récupérations, à 0,07% du produit des
intérêts et à 0,24% de conventions internationales.

b) Hoe zijn deze percentages veranderd in 2024 en 2025? b) Quelle a été l'évolution de ces pourcentages en 2024 et
2025?

6. a) Hoeveel bedroeg de uitbetaling aan bijkomende ver-
goedingen tussen 2017 en 2024 en 2025?

6. a) Quel a été le montant des interventions complémen-
taires versées entre 2017 et 2024 et quel est-il en 2025?

Tussen 2002 en 2014 bedroegen de bijkomende vergoe-
dingen 481,7 miljoen euro.

Entre 2002 et 2014, les interventions complémentaires se
sont élevées à 481,7 millions d'euros.

b) Hoeveel is dit bedrag tussen 2017 en 2025? b) Quel a été le niveau de ce montant entre 2017 et 2025?
7. a) Wat is de huidige verhouding tussen de totale admi-
nistratiekosten en de uitgaven voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen?

7. a) Quel est le rapport actuel entre le total des frais
d'administration et les dépenses en matière de soins de
santé et indemnités?

In 2016 bedroegen de betalingen in de ziekteverzekering
25,3 miljard euro en in de uitkeringsverzekering 7,9 mil-
jard euro.

En 2016, les paiements s'élevaient à 25,3 milliards
d'euros dans l'assurance maladie et à 7,9 milliards d'euros
dans l'assurance indemnités.

b) Wat zijn de cijfers voor 2024 en 2025? b) Quels sont les chiffres pour 2024 et 2025?
c) Hoe is de verhouding tussen administratiekosten en
uitgaven geëvolueerd?

c) Quelle a été l'évolution du rapport entre les frais
d'administration et les dépenses?

8. a) Wat is het actuele percentage van de werkingskos-
ten dat naar personeelskosten gaat?

8. a) Quel est le pourcentage actuel des coûts de fonction-
nement qui est consacré aux frais de personnel?

In 2014 was dit 69,08%, in 2002 67,71%. En 2024, il s'agissait de 69,08% et en 2002, de 67,71%.
b) Wat is dit percentage in 2024 en 2025? b) Quel est ce pourcentage pour 2024 et 2025?
9. a) Welke besparingen of efficiëntiemaatregelen wer-
den sinds 2017 doorgevoerd?

9. a) Quelles mesures d'économie ou en matière d'effica-
cité ont été prises depuis 2017?

b) Heeft de digitalisering binnen de gezondheidszorg
geleid tot een verlaging van de administratieve kosten?

b) L'introduction du numérique dans les soins de santé a-
t-elle entraîné une réduction des frais administratifs?

c) Zijn er nieuwe prestatiegebonden financieringsmecha-
nismen geïntroduceerd voor de ziekenfondsen?

c) De nouveaux mécanismes de financement liés aux
prestations ont-ils été introduits pour les mutualités?
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10. a) Hoe zal de besparing van 250 miljoen euro tegen
2029 gerealiseerd worden?

10. a) Comment les économies de 250 millions d'euros
d'ici 2029 seront-elles réalisées?

In 2023 leverde de responsabilisering in kader van
arbeidsongeschiktheid slechts 1,3 miljoen euro op, terwijl
tegen 2029 250 miljoen euro moet worden bespaard.

En 2023, la responsabilisation dans le cadre de l'incapa-
cité de travail n'a rapporté qu'un montant de 1,3 million
d'euros, alors que 250 millions d'euros doivent être écono-
misés d'ici 2029.

In 2025 moet reeds 37,5 miljoen euro bespaard worden. Un montant de 37,5 millions doit déjà être économisé en
2025.

b) Hoe wilt u concreet deze cijfers halen? b) Comment entendez-vous concrètement atteindre ces
objectifs?

c) Welke maatregelen zullen ziekenfondsen moeten
nemen om deze besparing te realiseren?

c) Quelles mesures les mutualités devront-elles prendre
pour réaliser ces économies?

d) Wordt deze besparing gehaald op de variabele kosten
(efficiëntieprikkels, controlemechanismen) of ook op de
vaste kosten (basisdotaties)?

d) Ces économies seront-elles réalisées sur les coûts
variables (incitants visant à accroître l'efficacité, méca-
nismes de contrôle) ou également sur les coûts fixes (dota-
tions de base)?

e) Hoe zal de controle op deze responsabilisering gebeu-
ren?

e) Comment les services contrôleront-ils cette responsa-
bilisation?

DO 2024202501936
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501936
Question n° 26 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

�9�H�U�V�O�D�J�� �)�H�G�H�U�D�O�H�� �F�R�Q�W�U�R�O�H���� �H�Q�� �H�Y�D�O�X�D�W�L�H�F�R�P�P�L�V�V�L�H�� �H�X�W�K�D��
�Q�D�V�L�H�����0�9���������������&����

�5�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�W�� �G�
�p�Y�D��
�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�
�H�X�W�K�D�Q�D�V�L�H�����4�2���������������&����

In het elfde verslag van de Federale controle en evalua-
tiecommissie euthanasie (FCEE) aan de wetgevende
kamers wordt gewag gemaakt van een aanhoudend toene-
mend aantal euthanasie-aanvragen. Het is uiteraard van
belang dat de dossiers voldoende grondig worden geëvalu-
eerd, om er zeker van te zijn dat de wetgeving correct werd
toegepast.

Dans son onzième rapport aux Chambres législatives, la
Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de l'eutha-
nasie (CCEE) évoque un nombre sans cesse croissant de
demandes d'euthanasie. Il va de soi qu'il est essentiel que
ces dossiers fassent l'objet d'une évaluation suffisamment
approfondie si nous voulons être sûrs que la législation a
été correctement appliquée.

De FCEE besluit haar verslag met een aantal aanbevelin-
gen, waaronder een versterking van het administratief
kader, een betere vergoeding van de leden en het afronden
van het digitalisatieproces voor registratiedocumenten.

La CCEE conclut son rapport en formulant plusieurs
recommandations, parmi lesquelles le renforcement du
cadre administratif, l'amélioration de la rémunération des
membres et l'achèvement du processus de numérisation des
documents d'enregistrement.

Daarnaast pleit men voor het oprichten van een speci-
fieke "dienst" voor euthanasie.

En outre, elle insiste pour qu'un "département" spécifique
dédié à la gestion de l'euthanasie soit créé.

1. Is er inderdaad sprake van onderbestaffing van de
FCEE? Hoe groot is het tekort?

1. La CCEE est-elle effectivement en sous-effectif?
Quelle est l'ampleur de celui-ci?

2. Hoeveel wordt er momenteel begroot voor de werking
van de FCEE? Wat zou een eventuele correctie van bestaf-
fing budgettair betekenen?

2. Quel est le montant actuellement inscrit au budget
pour le fonctionnement de la CCEE? Quelle serait l'inci-
dence budgétaire d'une adaptation des effectifs?
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3. Hoeveel bedraagt de vergoeding voor de leden van de
FCEE? Hoe groot is de werklast?

3. Quel est le montant de la rétribution versée aux
membres de la CCEE? Quelle est la charge de travail?

4. Werden er stappen gezet om de werking van de eutha-
nasiecommissie en het aantrekken van leden te vergemak-
kelijken?

4. Des initiatives ont-elles été prises pour faciliter le
fonctionnement de la commission d'évaluation de l'eutha-
nasie et attirer plus aisément des membres?

5. Wat is uw mening omtrent een specifieke dienst voor
euthanasie? Is dat wenselijk? Werd hierover al overleg
gepleegd met de deelstaten?

5. Que pensez-vous de l'idée de créer un département
spécifique dédié à la gestion de l'euthanasie? Est-ce oppor-
tun? Une concertation a-t-elle déjà eu lieu à ce sujet avec
les entités fédérées?

6. In het verslag valt het begrip "polypathologie" op als
tweede meest voorkomende reden bij "terminale" aandoe-
ningen en als eerste reden bij "niet-terminale" aandoenin-
gen. Wat betekent dit precies? Is dit een internationaal
aanvaarde definitie, die alle artsen op dezelfde manier
interpreteren? Zou het niet wenselijk zijn om dit te verdui-
delijken of het registratiedocument aan te passen, zodat er
plaats is voor meerdere internationaal erkende codes?

6. Il est frappant de constater que la notion de "polypa-
thologies" est citée comme deuxième raison la plus cou-
rante pour les affections impliquant un décès "à brève
échéance" et comme première raison pour les affections
avec une échéance de décès "non brève". Que signifie pré-
cisément ce classement? S'agit-il d'une définition admise
sur le plan international et interprétée de la même manière
par tous les médecins? Ne serait-il pas souhaitable de clari-
fier ce point ou d'adapter le document d'enregistrement de
façon à permettre d'indiquer plusieurs codes internationale-
ment reconnus?

7. Hoe ver staat het met het digitalisatieproces van de
registratiedocumenten?

7. Où en est le processus de numérisation des documents
d'enregistrement?

DO 2024202501937
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 20 februari 2025 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501937
Question n° 27 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 20 février 2025 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

�9�H�U�K�R�J�L�Q�J���Y�D�Q���G�H���P�L�G�G�H�O�H�Q���Y�R�R�U���G�H���)�H�G�H�U�D�O�H���&�R�Q�W�U�R�O�H�����H�Q
�(�Y�D�O�X�D�W�L�H�F�R�P�P�L�V�V�L�H���(�X�W�K�D�Q�D�V�L�H�������0�9���������������&��

�5�H�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �G�H
�F�R�Q�W�U�{�O�H���H�W���G�
�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�
�H�X�W�K�D�Q�D�V�L�H�����4�2���������������&����

De Federale Controle- en Evaluatiecommissie Euthana-
sie trok recent aan de alarmbel met betrekking tot het
tekort aan personele, administratieve en financiële midde-
len die haar ter beschikking gesteld worden. Volgens het
11de tweejaarlijks verslag, dat betrekking heeft op de jaren
2022 en 2023, brengt die situatie de continuïteit van de
essentiële activiteiten van de commissie in het gedrang en
vormt ze een bedreiging voor de goede werking van deze
instelling, die een sleutelrol speelt in de supervisie van de
euthanasiepraktijk in België.

La Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de
l'euthanasie a récemment tiré la sonnette d'alarme concer-
nant l'insuffisance des moyens humains, administratifs et
financiers mis à sa disposition. Selon son 11e rapport
bisannuel, couvrant les années 2022 et 2023, cette situation
met en péril la continuité de ses activités essentielles et
menace le bon fonctionnement de cette institution clé dans
la supervision des pratiques d'euthanasie en Belgique.

De feiten waar in het verslag de aandacht op gevestigd
wordt, zijn zorgwekkend:

Les faits soulignés dans le rapport sont préoccupants:

- de werklast van de commissie blijft stijgen door het toe-
nemende aantal te behandelen dossiers (3.423 in 2023
tegen 2.966 in 2022);

- la charge de travail de la commission ne cesse d'aug-
menter, en raison du nombre croissant de dossiers à traiter
(3.423 en 2023 contre 2.966 en 2022);
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- sinds de oprichting van de commissie in 2003 zijn de
personele middelen ongewijzigd gebleven, wat betekent
dat er slechts twee secretariaatsmedewerkers zijn om jaar-
lijks meer dan 3.500 dossiers te beheren en andere admi-
nistratieve taken te vervullen;

- les moyens humains sont restés inchangés depuis la
création de la commission en 2003, avec seulement deux
secrétaires pour gérer plus de 3.500 dossiers annuels et
d'autres tâches administratives;

- de vergoedingen voor de leden, die beperkt zijn tot 20
euro per vergadering, worden als onvoldoende beschouwd
in vergelijking met het geleverde werk, wat problematisch
is voor de verlenging en de aantrekkelijkheid van de man-
daten;

- les rémunérations des membres, limitées à 20 euros par
réunion, sont jugées insuffisantes par rapport au travail
accompli, ce qui entrave le renouvellement et l'attractivité
des mandats;

- het project voor de digitalisering van de aangifteproce-
dures zit sinds 2003 geblokkeerd, wat de optimalisatie van
de administratieve processen afremt.

- le projet de dématérialisation des procédures de décla-
ration est bloqué depuis 2023, ce qui freine l'optimisation
des processus administratifs.

In het licht van die vaststellingen vraagt de commissie: Face à ces constats, la commission demande:
- dat het administratief kader en de personele middelen
dringend versterkt worden;

- un renforcement urgent du cadre administratif et des
moyens humains;

- dat de vergoedingen verhoogd worden opdat ze beter
zouden weerspiegelen hoeveel werk er geleverd wordt;

- une revalorisation des rétributions pour mieux refléter
l'ampleur du travail fourni;

- dat het elektronisch formulier voor de aangifte van een
euthanasie snel afgewerkt wordt;

- la finalisation rapide du formulaire électronique pour
les déclarations d'euthanasie;

- dat er op langere termijn een departement opgericht
wordt dat zich bezighoudt met het beheer van euthana-
sieverzoeken en dat de koppeling tussen de FOD Justitie en
de FOD Volksgezondheid verzekert, teneinde de processen
te optimaliseren, inzichten over het levenseinde te ontwik-
kelen en beter te communiceren met de artsen en de patiën-
ten.

- la création, à plus long terme, d'un département dédié à
la gestion de l'euthanasie, reliant le SPF Justice et le SPF
Santé publique, pour optimiser les processus, développer
des connaissances sur la fin de vie et mieux communiquer
avec les médecins et patients.

1. Welke maatregelen stelt u voor om de personele en
financiële middelen van de commissie te verhogen, ten-
einde de continuïteit van haar activiteiten te garanderen?

1. Quelles mesures proposez-vous pour renforcer les
moyens humains et financiers de la Commission, afin de
garantir la continuité de ses activités?

2. Worden er begrotingsaanpassingen overwogen om de
vergoedingen van de commissieleden op te trekken en zo
ja, binnen welke termijn?

2. Des ajustements budgétaires sont-ils envisagés pour
revaloriser les rémunérations des membres de la commis-
sion, et si oui, dans quels délais?

3. Wat zijn de specifieke hinderpalen voor het project
inzake de digitalisering van de aangifteprocedures en
welke acties worden er ondernomen om dat cruciale pro-
ject af te werken?

3. Quels sont les obstacles spécifiques au projet de déma-
térialisation des procédures de déclaration, et quelles
actions seront entreprises pour finaliser ce projet crucial?

4. Steunt u het voorstel voor de oprichting van een depar-
tement dat zich bezighoudt met het beheer van
euthanasieverzoeken?

4. Soutenez-vous la proposition de créer un département
dédié à la gestion de l'euthanasie?

5. Bent u van plan om een structurele evaluatie uit te voe-
ren van de voor de commissie gealloceerde middelen ten-
einde te anticiperen op de voorspelbare stijging van de
werklast tijdens de komende jaren?

5. Prévoyez-vous une évaluation structurelle des moyens
alloués à la commission pour anticiper les augmentations
prévisibles de sa charge de travail dans les années à venir?
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7. Wat zijn de voorlopige resultaten op vlak van gezond-
heidsuitkomsten en kostenbesparing?

7. Quels sont les résultats provisoires en termes de santé
et d'économies?

8. Werden die pilootprojecten ondertussen geëvalueerd
en/of bijgestuurd en of uitgebreid?

8. Ces projets pilotes ont-ils entre-temps été évalués et/ou
ajustés et/ou étendus?

9. Wat was het resultaat van de evaluatie? 9. Quel a été le résultat de l'évaluation?
10. Indien die pilootprojecten ondertussen werden uitge-
breid:

10. Si ces projets pilotes ont entre-temps été étendus:

a) Waar zijn de nieuwe projecten gelokaliseerd? a) Où les nouveaux projets sont-ils localisés?
b) Hoeveel nieuwe projecten, sinds wanneer? b) De combien de nouveaux projets s'agit-il et quand ont-

ils été lancés?
c) Voor welke chronische ziekten? c) Pour quelles maladies chroniques?

DO 2024202502123
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502123
Question n° 53 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

�$�D�Q�W�D�O���]�L�H�N�H�Q�K�X�L�V�E�H�G�G�H�Q�� �/�H���Q�R�P�E�U�H���G�H���O�L�W�V���K�R�V�S�L�W�D�O�L�H�U�V��

Het ziekenhuislandschap is in evolutie en de hervorming
van de ziekenhuisfinanciering zal deze evolutie nog ver-
snellen. Het is belangrijk om over de juiste gegevens te
beschikken om in een later stadium die hervormingen te
kunnen evalueren en vergelijken.

Le paysage hospitalier évolue et la réforme du finance-
ment des hôpitaux accélérera encore cette évolution. Il
importe de disposer des données correctes pour pouvoir
évaluer et comparer ces réformes à un stade ultérieur.

1. Hoeveel erkende ziekenhuisbedden zijn er in Vlaande-
ren, Wallonië en Brussel? Graag de cijfers van de afgelo-
pen vijf jaar. Hoe verhoudt dit aantal zich op 100.000
inwoners in de drie regio's (n/100.000 inwoners)?

1. Combien de lits hospitaliers agréés comptent la
Flandre, la Wallonie et Bruxelles? Veuillez fournir les
chiffres des cinq dernières années. Quel a été le nombre de
lits hospitaliers agréés pour 100.000 habitants dans les trois
régions (n/100.000 habitants)?

2. Hoeveel verantwoorde ziekenhuisbedden zijn er in de
drie regio's? Graag cijfers van de afgelopen vijf jaar. Hoe
verhoudt dit aantal zich tot het aantal inwoners in de drie
regio's?

2. Combien de lits hospitaliers justifiés comptent les trois
régions? Veuillez fournir les chiffres des cinq dernières
années. Quel a été, dans les trois régions, le rapport entre le
nombre de lits hospitaliers justifiés et le nombre d'habi-
tants?

3. Hoeveel ziekenhuisopnames waren er de afgelopen
vijf jaar in de drie regio's? Hoe verhoudt dit aantal zich tot
het aantal inwoners in de drie regio's?

3. Combien d'hospitalisations ont-elles été enregistrées
dans les trois régions au cours des cinq dernières années?
Quel a été, dans les trois régions, le rapport entre le nombre
d'hospitalisations enregistrées et le nombre d'habitants?

4. Wat was de gemiddelde ligduur per opname in de drie
regio's?

4. Quelle a été, dans les trois régions, la durée de séjour
moyenne par hospitalisation?

5. Hoeveel erkende ziekenhuisbedden dienden de afgelo-
pen vijf jaar gesloten te worden wegens personeelsgebrek
in de drie regio's? Hoe verhoudt dit aantal zich tot het aan-
tal inwoners?

5. Combien de lits hospitaliers agréés ont-ils dû être fer-
més dans les trois régions au cours des cinq dernières
années en raison d'un manque de personnel? Quel a été,
dans les trois régions, le rapport entre le nombre de lits
hospitaliers agréés fermés et le nombre d'habitants?
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6. Indien andere reden voor het sluiten van bedden/afde-
lingen: welke redenen en hoeveel bedden in de drie
regio's? Hoe verhoudt dit zich tot het aantal inwoners?

6. Si des lits/départements ont dû être fermés pour
d'autres raisons, de quelles raisons s'est-il agi et combien
de lits ont-ils été concernés dans les trois régions? Quel a
été, dans les trois régions, le rapport entre le nombre de
lits/départements fermés pour d'autres raisons et le nombre
d'habitants?

DO 2024202502125
Vraag nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502125
Question n° 54 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

�6�S�R�H�G�D�I�G�H�O�L�Q�J�H�Q���H�Q���0�8�*���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�H�Z�D�J�H�Q�V�� �6�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�V�� �X�U�J�H�Q�F�H�V�� �H�W�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�V�� �G�
�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X
�6�0�8�5��

Het ziekenhuislandschap zal er de komende jaren anders
gaan uitzien. Meer gespecialiseerde zorg en het bericht dat
bepaalde ziekenhuizen zullen sluiten omdat ze te weinig
bedden hebben haalde al het nationale nieuws.

Le paysage hospitalier changera dans les années à venir.
L'annonce de soins plus spécialisés et de la fermeture de
certains hôpitaux en raison de leur nombre insuffisant de
lits a déjà atteint l'actualité nationale.

Met het sluiten van ziekenhuizen zullen spoedafdelingen
en MUG-interventiewagens een ruimere perimeter voor
hun rekening moeten nemen, met langere aanrijtijden tot
gevolg.

En raison de la fermeture d'hôpitaux, les services des
urgences et les véhicules d'intervention du SMUR devront
prendre à leur charge un plus grand périmètre, ce qui allon-
gera les délais d'intervention.

1. Hoeveel gespecialiseerde spoedafdelingen zijn er in
Vlaanderen, Wallonië en Brussel de afgelopen vijf jaar?
Hoe verhoudt het aantal zich tot het aantal inwoners (N/
100.000)?

1. Combien de services de soins d'urgence spécialisés
comptaient la Flandre, la Wallonie et Bruxelles ces cinq
dernières années? Comment ce chiffre se compare-t-il au
nombre d'habitants (n/100.000)?

2. Hoeveel MUG-interventiewagens zijn er in elk van de
drie regio's de afgelopen vijf jaar? Hoe verhoudt dit aantal
zich tot het aantal inwoners?

2. Combien de véhicules d'intervention du SMUR comp-
tait chacune des trois régions ces cinq dernières années?
Comment ce chiffre se compare-t-il au nombre d'habitants?

3. Hoeveel PIT-ambulances zijn er in elk van de drie
regio's de afgelopen vijf jaar? Hoe verhoudt dit aantal zich
tot het aantal inwoners?

3. Combien d'ambulances PIT comptait chacune des trois
régions ces cinq dernières années? Comment ce chiffre se
compare-t-il au nombre d'habitants?

4. Hoeveel bedraagt de gemiddelde aanrijtijd voor ambu-
lances/MUG's in elk van de drie regio's, de afgelopen vijf
jaar?

4. Ces cinq dernières années, quel était le délai d'inter-
vention moyen des ambulances/SMUR dans chacune des
trois régions?
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202501900
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 20 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501900
Question n° 9 de Monsieur le député François De Smet

du 20 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

�+�L�s�U�D�U�F�K�L�V�F�K���W�R�H�]�L�F�K�W���R�S���G�H���$�'�,�9�� �/�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���K�L�p�U�D�U�F�K�L�T�X�H���V�X�U���O�H���6�*�5�6��

Uit het antwoord van uw voorgangster op schriftelijke
vraag nr.38 van 25november 2024 (�9�U�D�J�H�Q�� �H�Q�� �$�Q�W�Z�R�R�U��
�G�H�Q, Kamer, 2024-2025, nr.5) in verband met het hiërar-
chische toezicht op de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid (ADIV) komt naar voren dat de ADIV direct
onder uw gezag staat.

À la lecture de la réponse de votre prédécesseuse à la
question écrite n°38 du 25novembre 2024 (�4�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �H�W
�5�p�S�R�Q�V�H�V, Chambre, 2024-2025, nr.5) relative au contrôle
hiérarchique sur le Service Général du Renseignement et
de Sécurité (SGRS), il appert que le SGRS est placé direc-
tement sous votre autorité.

De juridische en reglementaire grondslag van dat toe-
zicht ligt in artikel 10 van de organieke wet van
30november 1998 en artikel 35 van het koninklijk besluit
van 2december 2018 tot bepaling van de algemene struc-
tuur van het Ministerie van Landsverdediging.

La base juridique et réglementaire de ce contrôle réside
dans l'article 10 de la loi organique du 30novembre 1998
et de l'article 35 de l'arrêté royal du 2décembre 2018 rela-
tif à la structure du ministère de la Défense.

Zowel uit de werkzaamheden van de parlementaire
onderzoekscommissie die opgericht werd na de moord op
onze tien Belgische para's in Rwanda in april 1994 als uit
de parlementaire voorbereiding van de voormelde wet
komt evenwel naar voren dat het de bedoeling van de wet-
gever was om de ADIV te laten afhangen van de �&�K�L�H�I���R�I
�'�H�I�H�Q�F�H (CHOD) en niet om die dienst direct onder uw
gezag te plaatsen.

Or, il ressort à la fois des travaux de la commission
d'enquête parlementaire mise sur pied à la suite de l'assas-
sinat de nos dix paras belges au Rwanda en avril 1994 et
des travaux parlementaires de la loi précitée que l'intention
du législateur consistait à faire dépendre le SGRS du �&�K�L�H�I
�R�I�� �'�H�I�H�Q�F�H (CHOD) et de ne pas être placé directement
sous votre autorité.

Als men de lijn doortrekt, wil dat voorts zeggen dat de
minister dus direct verantwoordelijk is voor de fouten en
tekortkomingen van de ADIV.

Par ailleurs, si l'on suit cette logique, le ministre est donc
directement responsable des fautes et manquements du
SGRS.

In de zaak Jurgen Conings was het echter de CHOD die
ontslag moest nemen nadat gebleken was dat de ADIV ern-
stige fouten had gemaakt.

Or, si l'on se souvient de l'affaire Jurgen Conings, c'est le
CHOD qui a dû démissionner suite à un dysfonctionne-
ment patent du SGRS.

1. Welke feitelijke en juridische verklaringen kunnen er
gegeven worden voor het feit dat de ADIV direct onder uw
gezag zou staan?

1. Pouvez-vous indiquer les justifications en fait et en
droit qui font que le SGRS serait directement sous votre
autorité?

2. Zou het, gelet op de huidige geopolitieke situatie, niet
zinvol zijn om de operationele opdrachten van de ADIV
onder te brengen bij de defensiestaf, zodat de ADIV direct
onder de CHOD ressorteert?

2. Au vu de la conjoncture géopolitique actuelle, n'y
aurait-il pas intérêt à faire évoluer les missions opération-
nelles du SGRS au sein de l'état-major de la Défense, afin
qu'il relève directement du CHOD?
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DO 2024202501933
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Verbelen van 20 februari 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501933
Question n° 10 de Madame la députée Kristien

Verbelen du 20 février 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

�'�H���P�X�Q�L�W�L�H�V�W�R�U�W�S�O�D�D�W�V���3�D�D�U�G�H�Q�P�D�U�N�W�� �'�p�S�{�W���G�H���P�X�Q�L�W�L�R�Q�V���3�D�D�U�G�H�Q�P�D�U�N�W��

De munitiestortplaats Paardenmarkt blijft een aandachts-
punt voor de betrokken federale diensten, zeker in het licht
van de huidige en toekomstige kustbeschermingsmaatrege-
len. Hoewel werd aangegeven dat de voorgestelde maatre-
gelen geen rechtstreekse impact zullen hebben op de
Paardenmarktzandbank en de aanwezige munitie, kan er
mogelijk wel sprake zijn van een onrechtstreekse hydro-
morfologische impact.

Le dépôt de munitions "Paardenmarkt" demeure un point
d'attention pour les services fédéraux concernés, en parti-
culier à la lumière des mesures actuelles et futures de pro-
tection des côtes. Bien qu'il ait été indiqué que les mesures
proposées n'auraient pas d'incidence directe sur le banc de
sable "Paardenmarkt", ni sur les munitions présentes sur ce
site, il peut être question d'une incidence hydromorpholo-
gique indirecte.

Daarnaast blijft de toestand van de Paardenmarkt onder
federale monitoring. Bij het ontstaan van veiligheidspro-
blemen zullen de relevante veiligheidsdiensten samenwer-
ken om de nodige maatregelen te nemen. Het lopende
DISARM-project onderzoekt hoe het beheer van de muni-
tiestortplaats in de toekomst het best kan worden aange-
pakt.

En outre, l'état du "Paardenmarkt" continue de faire
l'objet d'une surveillance fédérale. En cas de problèmes liés
à la sécurité, les services de sécurité compétents collabore-
ront pour prendre les mesures nécessaires. Le projet
DISARM en cours examine le meilleur mode de gestion du
dépôt de munitions à l'avenir.

1. Kunt u toelichten welke onderzoeken momenteel
lopen om de mogelijke onrechtstreekse hydromorfologi-
sche impact van de voorgestelde kustbeschermingsmaatre-
gelen op de Paardenmarktzandbank te evalueren? Is er al
een resultaat van dit onderzoek?

1. Pouvez-vous expliquer quelles études sont actuelle-
ment menées pour évaluer l'éventuelle incidence hydro-
morphologique indirecte des mesures proposées en matière
de protection des côtes sur le site du banc de sable
"Paardenmarkt"? Ces études ont-elles déjà donné des
résultats?

2. Hoe vaak wordt de toestand van de Paardenmarktzand-
bank gemonitord en welke methodologie wordt hiervoor
gebruikt? Welke concrete stappen worden genomen indien
uit monitoring blijkt dat er een verhoogd veiligheidsrisico
is?

2. À quelle fréquence l'état du banc de sable "Paarden-
markt" est-il surveillé et quelle méthodologie est utilisée à
cette fin? Quelles démarches concrètes seront entreprises si
la surveillance de ce site révèle une aggravation du risque?

3. Wat is de huidige stand van zaken van het DISARM-
project en welke voorlopige inzichten heeft het opgeleverd
met betrekking tot het toekomstige beheer van de Paarden-
marktzandbank? Hoe zullen de aanbevelingen worden
geïntegreerd in het beleid?

3. Quel est l'état d'avancement du projet DISARM et
quels enseignements provisoires a-t-il fournis en ce qui
concerne la gestion future du banc de sable "Paarden-
markt"? Comment les recommandations seront-elles inté-
grées dans la politique menée en la matière?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
opmaak van het bijzonder nood- en interventieplan voor de
munitiestortplaats Paardenmarkt?

4. Où en est l'élaboration du plan particulier d'urgence et
d'intervention concernant le dépôt de munitions "Paarden-
markt"?

DO 2024202502002
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502002
Question n° 11 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

�0�R�Q�G�P�D�V�N�H�U�V���$�Y�U�R�[�� �0�D�V�T�X�H�V���Q�D�V�R���E�X�F�F�D�X�[���$�Y�U�R�[��
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Bij de vorige legislatuur heb ik reeds de case van de
mondmaskers aangehaald, met name dat niet alleen de toen
nog niet uitgedeelde maskers uit circulatie werden gehaald
vanwege mogelijke gezondheidsrisico's, maar dat het
bedrijf Avrox onder gerechtelijk onderzoek kwam te staan
wegens mogelijke fraude en verstoring van de openbare
aanbesteding.

Au cours de la législature précédente, j'ai déjà abordé
l'affaire des masques naso-buccaux, à savoir le fait que non
seulement les masques qui n'avaient pas encore été distri-
bués à l'époque ont été retirés de la circulation en raison
d'éventuels risques pour la santé, mais également que la
société Avrox a fait l'objet d'une enquête judiciaire pour
cause d'éventuelles fraude et distorsion de l'adjudication
publique.

Recent heeft de Raad van State geoordeeld dat de Belgi-
sche Defensie onterecht een kandidaat, het Henegouwse
bedrijf Anti-Chute, had uitgesloten van de aanbestedings-
procedure. Het bedrijf had namelijk wel degelijk de ver-
eiste ervaring aangetoond, maar werd desondanks
geweerd. De beslissing om het contract aan Avrox toe te
kennen is daarmee nietig verklaard. Hoewel dit arrest geen
praktische gevolgen meer heeft - aangezien de maskers al
zijn verdeeld of vernietigd - opent het wel de deur voor
mogelijke schadeclaims.

Le Conseil d'État a estimé récemment que la Défense
belge avait exclu à tort un candidat, la société hennuyère
Anti-Chute, de la procédure d'adjudication. Cette société
avait pourtant démontré qu'elle possédait l'expérience
requise, mais elle a été exclue. La décision d'attribuer le
marché à Avrox a donc été annulée. Bien que cette décision
n'ait plus d'implications pratiques, les masques ayant déjà
été distribués ou détruits, elle ouvre la porte à d'éventuelles
demandes de dommages-intérêts.

1. Nu blijkt dat deze aanbesteding nietig is verklaard, wat
denkt u als nieuw benoemde minister van Defensie van
deze saga?

1. Cette adjudication ayant à présent été annulée, que
pensez-vous de cette saga en votre qualité de nouveau
ministre de la Défense?

2. Gaat u een intern onderzoek bevelen naar de afdeling
die deze aanbesteding heeft geleid?

2. Allez-vous ordonner une enquête interne sur le service
qui a géré cette adjudication?

3. Weet u wat daar is misgegaan? Is er hier sprake van
corruptie of doelbewuste fout aangezien de aanbesteding
van Avrox werd toegewezen met een valse referentie ten
nadele van Anti-Chute welke een correcte referentie had?
Spitst het gerechtelijk onderzoek zich naar uw weten enkel
op Avrox of ook op Defensie?

3. Savez-vous où le bât a blessé? Est-il question de cor-
ruption ou de faute intentionnelle, l'appel d'offres qu'a rem-
porté Avrox ayant été attribué à l'aide d'une fausse
référence au détriment d'Anti-Chute, qui avait présenté une
référence correcte? À votre connaissance, l'enquête judi-
ciaire porte-t-elle uniquement sur Avrox ou également sur
la Défense?

4. Zijn er klachten van deelnemers aan andere procedures
van openbare aanbesteding die door het leger werden uit-
geschreven. En welke lessen gaat u hieruit trekken en kun-
nen we erop aan dat dergelijke incidenten zich in de
toekomst niet meer herhalen bij het uitschrijven van open-
bare aanbestedingen voor het aankopen van wapens voor
defensie?

4. Y a-t-il des plaintes de participants à d'autres procé-
dures d'adjudication publique lancées par l'armée? Quels
enseignements allez-vous en tirer et pouvons-nous être
assurés que de tels incidents ne se reproduiront plus à l'ave-
nir lors du lancement d'adjudications publiques pour l'achat
d'armes pour la Défense?
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3. Wanneer zal Fedasil naar verwachting in staat zijn om
alle verantwoordingsstukken te controleren?

3. Quand Fedasil devrait-elle être en mesure de contrôler
toutes les pièces justificatives?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202501818
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501818
Question n° 4 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�+�H�W���V�R�O�O�L�F�L�W�D�W�L�H�Y�H�U�O�R�I�� �&�R�Q�J�p���G�H���V�R�O�O�L�F�L�W�D�W�L�R�Q��

Volgens de regeling van het sollicitatieverlof heeft een
werknemer die ontslagen werd of zelf ontslag nam, het
recht om tijdens de opzeggingsperiode, afhankelijk van de
situatie, een halve of een volledige dag per week afwezig te
zijn met behoud van loon. Voor deeltijdse werknemers
wordt het recht op sollicitatieverlof toegekend in verhou-
ding tot de duur van hun prestaties. Dit "verlof" mag
slechts gebruikt worden om te zoeken naar een nieuwe
dienstbetrekking.

Conformément au régime du congé de sollicitation, un
travailleur licencié ou démissionnaire a le droit de s'absen-
ter, selon la situation, une demi-journée ou une journée
entière par semaine pendant la période de préavis, tout en
conservant son salaire. Pour les travailleurs à temps partiel,
le droit au congé de sollicitation est accordé proportionnel-
lement à la durée de leurs prestations. Ce "congé" ne peut
être utilisé que pour la recherche d'un nouvel emploi.

1. Hoeveel werknemers maakten reeds gebruik van dit
sollicitatieverlof? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaar, met een opsplitsing tussen voltijdse en deeltijdse
werknemers.

1. Combien de travailleurs ont-ils déjà eu recours à ce
congé de sollicitation? Merci de fournir un aperçu pour les
cinq dernières années, avec une ventilation entre les tra-
vailleurs à temps plein et à temps partiel.

2. In hoeveel gevallen werd sollicitatieverlof opgenomen
nadat een nieuwe job reeds is gevonden? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar, met een opsplitsing tussen
voltijdse en deeltijdse werknemers.

2. Dans combien de cas le congé de sollicitation a-t-il été
pris après qu'un nouvel emploi avait déjà été trouvé? Merci
de fournir un aperçu pour les cinq dernières années, avec
une ventilation entre les travailleurs à temps plein et à
temps partiel.

3. Op welke manier wordt gecontroleerd of dit verlof
effectief wordt gebruikt waarvoor het bestemd is?

3. Comment vérifie-t-on si ce congé est effectivement
utilisé aux fins prévues?

4. Indien blijkt dat dit verlof voor andere doelen wordt
aangewend, kunnen er dan sancties worden opgelegd? Zo
ja, welke sancties zijn dat?

4. S'il s'avère que ce congé est utilisé à d'autres fins, des
sanctions peuvent-elles être imposées? Dans l'affirmative,
quelles sont ces sanctions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 01 april 2025, op de
vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Axel
Ronse van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 01 avril
2025, à la question n° 4 de Monsieur le député Axel
Ronse du 19 février 2025 (N.):

1 en 2. De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg deed met betrekking tot de gevraagde cijfers
inzake sollicitatieverlof navraag bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ). De RSZ deelde mee geen ant-
woord te kunnen geven op de betrokken vragen omdat dit
type verlof niet identificeerbaar is in de DmfA.

1 et 2. Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
s'est renseigné auprès de l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) à propos des chiffres demandés concernant
le congé pour la recherche d'un nouvel emploi. L'ONSS a
répondu qu'il n'était pas en mesure de répondre aux ques-
tions posées parce que ce type de congé n'est pas identi-
fiable dans la DmfA.
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3 en 4. Artikel 41 van de wet van 3juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten voorziet onder bepaalde voor-
waarden in het recht voor de werknemer om tijdens de
opzeggingstermijn met behoud van loon van het werk weg
te blijven om een nieuwe dienstbetrekking te zoeken.

3 et 4. L'article 41 de la loi du 3juillet 1978 relative aux
contrats de travail, prévoit, sous certaines conditions, le
droit pour le travailleur de s'absenter du travail pendant le
délai de préavis avec maintien de sa rémunération en vue
de rechercher un nouvel emploi.

Het is inderdaad zo dat dit recht op bezoldigde afwezig-
heid slechts mag worden aangewend voor het doel waar-
voor het wettelijk is bestemd, zijnde het zoeken naar een
nieuwe dienstbetrekking (Arbh. Brussel 14december
1993, Bull. V.B.O. 1995/9, 59).

En effet, il n'est seulement permis de faire usage de ce
droit à l'absence rémunérée que dans le but pour lequel il
est légalement prévu, à savoir la recherche d'un nouvel
emploi (C. trav. Bruxelles 14décembre 1993, Bull. F.E.B.
1995/9, 59).

Uiteraard zal de werknemer het sollicitatieverlof steeds
moeten gebruiken om op zoek te gaan naar een andere
dienstbetrekking. Als zou komen vast te staan dat de werk-
nemer het recht op afwezigheid voor andere doeleinden
heeft gebruikt dan het zoeken naar een andere dienstbe-
trekking, kan de werkgever hem eventueel het loon voor de
betrokken afwezigheidsuren ontzeggen wegens rechtsmis-
bruik. Het komt dan wel aan de werkgever toe om het
rechtsmisbruik in hoofde van de werknemer te bewijzen
(Cass. 3november 1976, RW 1976-77, 2346).

Il va de soi que le travailleur devra toujours consacrer le
congé de sollicitation pour rechercher un autre emploi. S'il
s'avère que le travailleur n'utilise pas ce droit à l'absence
pour chercher un autre emploi, l'employeur peut éventuel-
lement lui refuser le salaire des heures d'absence concer-
nées pour abus de droit. En pareil cas, il appartient à
l'employeur de prouver qu'il y a eu abus de droit dans le
chef du travailleur (Cass. 3novembre 1976, RW 1976-77,
2346).

Bovendien volgt uit de dwingende aard van de wetsbepa-
lingen inzake sollicitatieverlof dat het recht op afwezigheid
niet mag worden ingekort door de werkgever. Dit impli-
ceert dat de werkgever bijv. geen verplichting kan opleg-
gen om het bewijs te leveren dat de afwezigheid
daadwerkelijk werd gebruikt om een andere betrekking te
zoeken (Cass. 3november 1976, RW 1976-77, 2346).

En outre, il découle du caractère obligatoire des disposi-
tions légales relatives au congé de sollicitation que le droit
à l'absence ne peut être restreint par l'employeur. Cela
implique, p. ex., que l'employeur ne peut pas imposer
l'obligation de fournir la preuve que l'absence a effective-
ment été utilisée pour rechercher un autre emploi (Cass.
3novembre 1976, RW 1976-77, 2346).

DO 2024202501821
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501821
Question n° 5 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�+�H�W���U�H�F�K�W���R�S���G�H�F�R�Q�Q�H�F�W�L�H�� �'�U�R�L�W���j���O�D���G�p�F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q��

De wet van 3oktober 2022 houdende diverse arbeidsbe-
palingen (�%�H�O�J�L�V�F�K�� �6�W�D�D�W�V�E�O�D�G van 10november 2022)
voorziet in het recht op deconnectie voor werknemers.
Werknemers in een bedrijf met minstens 20 werknemers
hebben sindsdien het recht om zich buiten de werkuren niet
te connecteren door middel van professionele digitale
hulpmiddelen, zoals smartphone, pc, email, enz. Met
andere woorden, ze moeten zich dus niet langer verant-
woorden wanneer ze na de werkuren niet antwoorden op
telefoons of mails.

La loi du 3octobre 2022 portant des dispositions diverses
relatives au travail (�0�R�Q�L�W�H�X�U���E�H�O�J�H du 10novembre 2022)
prévoit le droit à la déconnexion des travailleurs. Depuis
lors, les membres du personnel d'une entreprise qui occupe
au moins 20 travailleurs ont le droit de se déconnecter, en
dehors des heures de travail, de leurs outils numériques
professionnels: smartphone, ordinateur, messagerie élec-
tronique, etc. En d'autres termes, ils ne doivent plus se jus-
tifier lorsqu'ils ne répondent pas au téléphone ou aux
courriels après les heures de travail.

Deze maatregel werd genomen met het oog op de eerbie-
diging van het evenwicht tussen privé en beroepsleven. Het
is echter onduidelijk of kan worden gegarandeerd dat dit
ook wordt nageleefd.

Cette mesure a été prise afin que l'équilibre entre la vie
privée et la vie professionnelle soit respecté. Peut-on toute-
fois garantir que cet équilibre est respecté? La réponse à
cette question n'est pas claire.
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1. Wordt er werkelijk gecontroleerd op de naleving door
werkgevers van het recht op deconnectie van werknemers?
Zo ja, op welke manier of via welke mechanismes wordt de
naleving georganiseerd en/of afgedwongen?

1. Le respect par les employeurs du droit à la décon-
nexion des travailleurs est-il réellement contrôlé? Dans
l'affirmative, de quelle manière ou par le biais de quels
mécanismes l'application de ce droit est-il organisé et/ou
imposé?

2. Werden er sinds de invoering van het recht op decon-
nectie reeds sancties gegeven wegens niet-naleving? Zo ja,
welke sancties zijn dat (graag een overzicht) en wat was de
impact hiervan?

2. Des sanctions ont-elles déjà été infligées pour non-res-
pect du droit à la déconnexion depuis son instauration?
Dans l'affirmative, quelles sanctions ont été infligées
(veuillez en fournir le relevé) et quels en ont été les effets?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 01 april 2025, op de
vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Axel
Ronse van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 01 avril
2025, à la question n° 5 de Monsieur le député Axel
Ronse du 19 février 2025 (N.):

1. Het toezicht op de wettelijke bepalingen die moeten
worden vermeld in het arbeidsreglement is opgenomen in
de algemene controleprocedure die deel uitmaakt van het
�0�X�O�W�L�� �$�Q�Q�X�D�O�� �&�R�Q�W�U�R�O�� �3�O�D�Q (MANCP) dat al enige tijd
wordt toegepast bij de Arbeidsinspectie -Toezicht op de
sociale wetten van de FOD Werkgelegenheid. Derhalve
moet bij iedere algemene controle worden geverifieerd of
aan de wettelijke bepalingen betreffende het recht op
deconnectie, wordt voldaan.

1. Le contrôle des dispositions légales qui doivent figurer
dans le règlement du travail est inclus dans la procédure de
contrôle général qui fait partie du �0�X�O�W�L�� �$�Q�Q�X�D�O�� �&�R�Q�W�U�R�O
�3�O�D�Q (MANCP) appliqué depuis un certain temps à l'Ins-
pection du Travail - Contrôle des lois sociales du SPF
Emploi. Par conséquent, il est vérifié lors de chaque
contrôle général si les dispositions légales concernant le
droit à la déconnexion sont respectées.

2. Een administratieve geldboete kan worden opgelegd
bij niet naleving van de bepalingen inzake het recht op
deconnectie, bij toepassing van artikel 189 van het Sociaal
Strafwetboek, indien het recht op deconnectie wordt gere-
geld door een algemeen bindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten in een paritair comité of
de Nationale Arbeidsraad.

2. Une amende administrative peut être infligée pour
non-respect des dispositions relatives au droit à la décon-
nexion, en application de l'article 189 du Code pénal
social, si le droit à la déconnexion est réglementé par une
convention collective de travail rendue obligatoire et
conclue au sein d'une commission paritaire ou au sein du
Conseil National du travail.

Tot op heden werden nog geen overtredingen vastgesteld
op het niet naleven van de bepalingen inzake deconnectie,
voorzien in een algemeen bindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst. Er werden bijgevolg nog geen sanc-
ties opgelegd.

À ce jour, aucune violation de non-respect des disposi-
tions relatives au droit à la déconnexion prévues dans une
convention collective de travail rendue obligatoire n'a été
constatée. Par conséquent, aucune sanction n'a encore été
infligée.
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DO 2024202502040
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502040
Question n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�:�H�U�N�O�R�]�H�Q���D�O�V���]�H�O�I�V�W�D�Q�G�L�J�H�Q���L�Q���E�L�M�E�H�U�R�H�S�� �&�K�{�P�H�X�U�V�� �T�X�L�� �H�[�H�U�F�H�Q�W�� �X�Q�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�
�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�� �j�� �W�L�W�U�H
�F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H��

Inactieven met of zonder inkomensvervangende uitke-
ring kunnen, onder bepaalde voorwaarden, een zelfstan-
dige activiteit in bijberoep blijven uitoefenen.

Les personnes inactives, avec ou sans allocation de rem-
placement de revenus, peuvent, sous certaines conditions,
continuer à exercer une activité d'indépendant à titre com-
plémentaire.

Hoeveel werklozen bleven de voorbije vijf jaar actief als
zelfstandige in bijberoep?

Combien de chômeurs sont restés actifs comme indépen-
dants à titre complémentaire au cours des cinq dernières
années?

Graag cijfers per jaar tot en met 2023 met volgende
opsplitsing:

Pouvez-vous fournir des chiffres par année jusqu'en 2023
avec la répartition suivante:

- type van werkloosheid waarmee de zelfstandige activi-
teit in bijberoep werd gecombineerd;

- en fonction du type de chômage avec lequel l'activité
d'indépendant à titre complémentaire a été combinée;

- verdere opsplitsing naar de verworven inkomsten (in
schijven) als zelfstandige in bijberoep per type van werk-
loosheid.

- en fonction des revenus (par tranche) découlant de
l'activité d'indépendant à titre complémentaire par type de
chômage?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 01 april 2025, op de
vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 24 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 01 avril
2025, à la question n° 33 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 24 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het �%�X�O�O�H�W�L�Q�� �Y�D�Q�� �9�U�D�J�H�Q
�H�Q�� �$�Q�W�Z�R�R�U�G�H�Q. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(�V�F�K�U�L�I�W�H�O�L�M�N�H���Y�U�D�J�H�Q�#�G�H�N�D�P�H�U���E�H).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H�V���4�X�H�V�W�L�R�Q�V���H�W
�5�p�S�R�Q�V�H�V. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (�T�X�H�V��
�W�L�R�Q�V���H�F�U�L�W�H�V�#�O�D�F�K�D�P�E�U�H���E�H).

DO 2024202502087
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 25 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502087
Question n° 35 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 25 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�9�H�U�R�Q�W�U�H�L�Q�L�J�L�Q�J���G�R�R�U���Y�R�R�U�P�D�O�L�J�H���D�U�V�H�Q�L�F�X�P�I�D�E�U�L�H�N���L�Q���5�H�S��
�S�H�O�����0�9���������������&����

�3�R�O�O�X�W�L�R�Q�� �F�D�X�V�p�H�� �S�D�U�� �O�
�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �X�V�L�Q�H�� �G�
�D�U�V�H�Q�L�F�� �j�� �5�H�S�S�H�O
���4�2���������������&����

Ik stelde u in de vorige legislatuur al eens vragen over de
verontreiniging van de ondergrond in Reppel (Bocholt,
Limburg), door een voormalige arseenfabriek (Société
Générale Métallurgique de Hoboken, later Union Minière).

Au cours de la législature précédente, je vous ai déjà
interrogé sur la pollution du sous-sol à Reppel (Bocholt,
Limbourg) causée par une ancienne usine d'arsenic
(Société Générale Métallurgique de Hoboken, devenue
Union Minière).
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Hoewel er aan het eind van de negentiende eeuw al
bedenkingen waren over de gevaren van de productie van
arsenicumderivaten, inclusief parlementaire vragen over de
kwestie, werd de productie van arseen pas in de jaren '70
gestopt. Ondertussen lieten meerdere werknemers en
omwonenden het leven door "de stille dood".

Bien que les dangers liés à la production de dérivés de
l'arsenic aient suscité des inquiétudes dès la fin du dix-neu-
vième siècle, notamment dans le cadre de questions parle-
mentaires sur ce sujet, la production de l'arsenic n'a été
arrêtée que dans les années 1970. Entre-temps, plusieurs
travailleurs et riverains ont perdu la vie à cause de "la mort
silencieuse".

De sanering zou echter nog vele jaren op zich laten
wachten door juridische geschillen. Pas in 1999 werd de
fabriek afgebroken en werd de verontreinigde site afgedekt
met een folie.

L'assainissement ne devait toutefois pas avoir lieu avant
de nombreuses années en raison de litiges juridiques. Ce
n'est qu'en 1999 que l'usine a été démantelée et que le site
pollué a été recouvert d'une membrane.

Nog steeds wordt er verontreiniging van het grondwater
vastgesteld.

L'on constate toujours une pollution des eaux souter-
raines.

Verschillende omwonenden hebben een bodemattest
gekregen, met waarschuwingen omtrent het gebruik van
grondwater en (afgegraven) grond. Ook wordt aanbevolen
om zelfgekweekte groenten grondig te wassen en de han-
den goed te wassen na contact met aarde.

Plusieurs riverains ont reçu une attestation de sol, accom-
pagnée de mises en garde contre la consommation des eaux
souterraines et l'utilisation de terres (déblayées). En outre,
il est recommandé de bien laver les légumes cultivés soi-
même et de se laver correctement les mains après tout
contact avec la terre.

In de omgeving zijn er ook verschillende landbouwbe-
drijven die aan akkerbouw en/of veeteelt doen.

Dans les environs, plusieurs entreprises agricoles sont
également actives dans les cultures et/ou l'élevage.

Momenteel wordt een saneringsoperatie uitgevoerd van
het grondwater, waarbij tot dusver al 350 kg arseen werd
gefilterd.

Une opération d'assainissement des eaux souterraines,
qui a déjà permis de filtrer 350 kg d'arsenic jusqu'à présent,
est en cours de réalisation.

1. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) op de hoogte van de bodem- en
grondwaterverontreiniging rondom de voormalige fabriek?
Wat is de stand van zaken? Welke acties werden door het
FAVV ondernomen in verband met de voedselveiligheid,
specifiek wat betreft de producten van de landbouwbedrij-
ven in de omgeving? Welke acties werden ondernomen
wat betreft particulieren?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est-elle au courant de la pollution du sol et
des eaux souterraines autour de l'ancienne usine? Quel est
l'état des lieux à cet égard? Quelles démarches ont été
entreprises par l'AFSCA en matière de sécurité alimen-
taire, en particulier en ce qui concerne les produits des
entreprises agricoles situées dans les environs? Quelles
démarches ont été entreprises en ce qui concerne les parti-
culiers?

2. Worden de producten (gewassen en dierlijke produc-
ten) uit de omgeving specifiek gecontroleerd? Wat is het
resultaat van die analyses? Kunt u die delen? Hoe vaak
worden dergelijke analyses uitgevoerd en welke drempel-
waarden worden gebruikt?

2. Les produits (végétaux et produits animaux) provenant
des environs ont-ils fait l'objet d'un contrôle spécifique?
Quel est le résultat de ces analyses? Pouvez-vous le parta-
ger? À quelle fréquence de telles analyses sont-elles effec-
tuées et quels seuils sont appliqués?

3. Wordt er overlegd met het Vlaamse niveau over deze
potentiële problematiek? Hoe verloopt de coördinatie? Hoe
ziet de gezamenlijke aanpak van de potentiële voedselvei-
ligheidsproblematiek eruit?

3. Se concerte-t-on avec le pouvoir flamand en ce qui
concerne ce problème potentiel? Comment la coordination
se déroule-t-elle? En quoi consiste l'approche commune du
problème potentiel de sécurité alimentaire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 28 maart 2025, op
de vraag nr. 35 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 25 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 28 mars
2025, à la question n° 35 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 25 février 2025 (N.):

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) is inderdaad op de hoogte van de bodem-
en grondwaterverontreiniging rond de voormalige arseen-
fabriek alsook van het bodemsaneringsproject waarnaar u
verwijst. Hoewel het FAVV niet bevoegd is om een advies
te kunnen geven over dit project, steunt het uiteraard elk
initiatief dat de potentiële blootstelling aan deze verontrei-
niging zal verminderen of laten verdwijnen. Voor de laat-
ste stand van zaken van dit project verwijs ik u naar de
Vlaamse overheid die bevoegd is voor milieuverontreini-
ging.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est en effet au courant de la contamination
du sol et des eaux souterraines autour de l'ancienne usine
d'arsenic ainsi que du projet d'assainissement du sol auquel
vous faites référence. Bien que l'AFSCA ne soit pas com-
pétente pour donner un avis sur ce projet, elle soutient évi-
demment toute initiative visant à réduire ou à éliminer
l'exposition potentielle à cette contamination. Pour
connaître l'état d'avancement de ce projet, je vous renvoie
aux autorités flamandes compétentes en matière de pollu-
tion de l'environnement.

Zoals reeds gezegd in 2021 heeft het FAVV de situatie in
het verleden al geëvalueerd. Het FAVV heeft geen extra
monsternemingen gedaan omdat de staalname op voeder-
gewassen genomen door een bodemsaneringsdeskundige
conform was en omwille van het feit dat de verontreiniging
in de omgeving van de voormalige fabriek bekend is.
Landbouwbedrijven zijn dus genoodzaakt hiermee reke-
ning te houden in hun autocontrole en de nodige maatrege-
len te nemen om de veiligheid en de conformiteit te
garanderen van de producten die op de markt worden
gebracht. Deze autocontrole is één van de basisprincipes
die op Europees niveau werden vastgelegd. Het FAVV ver-
zekert de controle daarop.

Comme indiqué en 2021, l'AFSCA a déjà évalué la situa-
tion par le passé. L'Agence n'a pas effectué d'échantillon-
nage supplémentaire parce que l'échantillonnage des
fourrages effectué par un expert en assainissement du sol
était conforme et parce que la contamination dans les envi-
rons de l'ancienne usine est connue. Les entreprises agri-
coles sont donc tenues d'en tenir compte dans leur
autocontrôle et de prendre les mesures nécessaires pour
garantir la sécurité et la conformité des produits mis sur le
marché. Cet autocontrôle est l'un des principes de base éta-
blis au niveau européen. L'AFSCA en assure le contrôle.

Het FAVV is niet bevoegd voor producten die door parti-
culieren worden geteeld en die niet op de markt worden
gebracht. De producten en de landbouwers uit de omge-
ving worden momenteel dus niet specifiek gecontroleerd
door het FAVV, maar deze problematiek dient dus, zoals
reeds gezegd, wel deel uit te maken van het autocontro-
lesysteem van de betrokken landbouwers.

L'Agence n'est pas compétente pour les produits cultivés
par des particuliers et qui ne sont pas commercialisés. Les
produits et les agriculteurs de la région ne sont donc pas
actuellement contrôlés directement par l'AFSCA, mais
cette question devrait donc, comme déjà mentionné, faire
partie du système d'autocontrôle des agriculteurs concer-
nés.

De Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, heeft
het FAVV over dit specifieke dossier geïnformeerd en er
heeft overleg plaatsgevonden, met respect voor ieders
bevoegdheden. In een ruimere context wil ik preciseren dat
het FAVV nog altijd deelneemt aan de inhoudelijke exper-
tengroep zorgwekkende stoffen die gecoördineerd wordt
door de Vlaamse overheid en ontstaan is uit de inhoude-
lijke expertengroep PFAS. Door deelname aan deze exper-
tengroep werkt het FAVV samen met de Vlaamse overheid
voor zijn expertise binnen een gezamenlijke aanpak van de
milieugerelateerde contaminatie van de voedselketen.

L'�2�S�H�Q�E�D�U�H�� �9�O�D�D�P�V�H�� �$�I�Y�D�O�V�W�R�I�I�H�Q�P�D�D�W�V�F�K�D�S�S�L�M, a
informé l'AFSCA de ce dossier spécifique et une concerta-
tion a eu lieu, dans le respect des compétences de chacun.
Dans un contexte plus large, je souhaite préciser que
l'AFSCA participe au groupe d'experts sur les substances
préoccupantes, qui est coordonné par le gouvernement fla-
mand et qui est issu du groupe d'experts sur les PFAS. En
participant à ce groupe d'experts, l'Agence collabore avec
le gouvernement flamand pour son expertise dans une
approche commune concernant la contamination de la
chaîne alimentaire liée à l'environnement.
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DO 2024202502142
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502142
Question n° 36 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�6�R�F�L�D�O�H���H�F�R�Q�R�P�L�H�� �e�F�R�Q�R�P�L�H���V�R�F�L�D�O�H��

De begrotingstabel die naar aanleiding van de regerings-
verklaring bezorgd werd, voorziet voor 2027, 2028 en
2029 in 25 miljoen euro aan uitgaven in de rubriek "sociale
economie".

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit des dépenses en "économie sociale"
de 25 millions d'euros pour les années 2027, 2028 et 2029.

In het regeerakkoord staat het volgende: "De duur van de
werkloosheidsuitkeringen wordt beperkt tot maximum
twee jaar. (...) Elke gewestelijke dienst voor arbeidsmarkt-
bemiddeling vult autonoom in hoe ze aan het einde van die
periode via een ultiem jobaanbod de uitkeringsgerechtigde
werklozen begeleidt richting het normaal economisch cir-
cuit. De groep met een (geïndiceerde) arbeidsbeperking zal
een job aangeboden kunnen krijgen in de sociale economie
(maatwerkbedrijven). Dit noodzaakt een groeipad in de
sociale economie op regionaal niveau en wordt financieel
gecompenseerd."

L'accord de gouvernement prévoit: "La durée des alloca-
tions de chômage est limitée à un maximum de deux ans.
(...) Chaque service régional pour l'emploi décide de façon
autonome de la manière dont il orientera les bénéficiaires
d'allocations de chômage vers le circuit économique nor-
mal à la fin de cette période, par le biais d'une offre
d'emploi finale. Le groupe souffrant d'un handicap profes-
sionnel (reconnu) pourra se voir proposer un emploi dans
l'économie sociale (entreprises de travail adapté). Cela
nécessite un parcours de croissance dans l'économie
sociale au niveau régional et fait l'objet d'une compensa-
tion financière."

1. Kunt u bevestigen dat de in de rubriek "sociale econo-
mie" van de begrotingstabel opgenomen uitgaven overeen-
stemmen met de financiële compensatie waarvan in het
regeerakkoord sprake is? Als dat niet (volledig) het geval
is, kunt u een en ander dan verduidelijken en toelichten
waarmee die uitgaven overeenstemmen?

1. Pouvez-vous confirmer que la dépense prévue en "éco-
nomie sociale" correspond à la "compensation financière"
prévue dans l'accord de gouvernement? Si ce n'est pas
(entièrement) le cas, pouvez-vous clarifier les choses et
préciser à quoi correspond la dépense?

2. Hoe zal dat budget tussen de drie gewesten verdeeld
worden?

2. Quelle sera la répartition de l'enveloppe entre les trois
régions?

3. Hoe zal de "groep met een (geïndiceerde) arbeidsbe-
perking" bepaald worden?

3. Comment le "groupe souffrant d'un handicap profes-
sionnel (reconnu)" sera-t-il déterminé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 01 april 2025, op de
vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 26 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 01 avril
2025, à la question n° 36 de Madame la députée Sophie
Thémont du 26 février 2025 (Fr.):

Ik heb kennis genomen van uw vragen over de sociale
economie. Deze vallen echter onder de bevoegdheid van
mevrouw Anneleen Van Bossuyt, minister van Maatschap-
pelijke Integratie, aan wie u uw vragen zou moeten stellen
(vraag nr.142 van 6mei 2025).

J'ai bien pris connaissance de vos questions relatives à
l'économie sociale. Toutefois, celles-ci relèvent des com-
pétences de madame Anneleen Van Bossuyt, ministre de
l'Intégration sociale, à qui elles devraient être adressées
(question n°142 du 6mai 2025).
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DO 2024202502293
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt

Moons van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502293
Question n° 49 de Monsieur le député Kurt Moons du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

�3�R�O�L�W�L�H�N���Y�H�U�O�R�I���Y�R�R�U���S�U�R�Y�L�Q�F�L�H�U�D�D�G�V�O�H�G�H�Q�� �&�R�Q�J�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���S�R�X�U���O�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U�V���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D�X�[��

De wetgeving in verband met het politiek verlof van
werknemers die lid zijn van een provincieraad is onduide-
lijk over de juiste modaliteiten.

La législation relative au congé politique des travailleurs
qui sont membres d'un conseil provincial manque de clarté
en ce qui concerne les modalités concrètes.

Op de webstek van de FOD Arbeid, Werkgelegenheid en
Sociaal Overleg lezen we het volgende:

Sur le site web du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale, on peut lire ce qui suit:

"Ambten of mandaten op provinciaal niveau. "Fonctions et mandats au niveau provincial.
De werknemers die lid of voorzitter zijn van een provin-
cieraad hebben recht op een politiek verlof voor de perio-
des die overeenstemmen met de zittingen van de
provincieraad."

Les travailleurs qui sont membres ou président d'un
conseil provincial ont droit à un congé politique pour les
périodes qui coïncident avec les sessions du conseil pro-
vincial."

Het is onduidelijk welke periodes onder het politiek ver-
lof vallen: plenaire zittingen, commissies (fysiek en/of
digitaal), voorbereidende fractievergaderingen, enz. Werk-
nemers die hun mandaat van provincieraadslid goed voor-
bereid en terdege willen opnemen moeten soms tijd
besteden tijdens hun werkuren.

Il n'est pas précisé quelles périodes entrent en ligne de
compte pour le congé politique: séances plénières, com-
missions (physiques et/ou numériques), réunions prépara-
toires des groupes, etc. Les travailleurs qui souhaitent
assumer leur mandat de conseiller provincial de manière
bien préparée et sérieuse doivent parfois y consacrer du
temps pendant leurs heures de travail.

Een concreet voorbeeld: een werknemer, verkozen pro-
vincieraadslid, volgt evidenterwijze de provincieraad en is
ook lid van twee commissies. De raad zelf gaat door om 14
uur en de commissies voornamelijk via teams, verspreid
tussen 11 uur en 17 uur. Dit is steeds op een werkdag, waar
de werknemer normaliter aan het werk moet zijn bij zijn
werkgever. Ook de voorbereidende werkzaamheden van de
politieke fractie vergt vergadertijd, ook op normale werk-
dagen. De werknemer dient dus voor de provinciale raad
telkens een dag afwezig te zijn en om de commissies te
volgen moet hij het werk soms stil leggen of bij meerdere
commissies op een dag moet hij ook verlof opnemen
omdat het anders praktisch niet haalbaar is.

Prenons un exemple concret: un travailleur, élu conseiller
provincial, suit bien évidemment le conseil provincial et
est également membre de deux commissions. Le conseil
lui-même se réunit à 14 heures et les commissions se
déroulent principalement sur Teams, de manière étalée
entre 11 heures et 17 heures. Ces réunions se tiennent tou-
jours pendant un jour ouvrable, où le travailleur doit nor-
malement être au travail chez son employeur. Les travaux
préparatoires du groupe politique nécessitent également du
temps de réunion, y compris durant les journées de travail
ordinaires. Pour le conseil provincial, le travailleur doit
donc à chaque fois s'absenter pendant une journée et, pour
suivre les commissions, il doit parfois interrompre son tra-
vail, voire prendre congé lorsque plusieurs commissions
ont lieu dans la même journée, car cela serait infaisable sur
le plan pratique.

In bepaalde sectoren worden de vakantiedagen op voor-
hand ingepland en is het dus onmogelijk betaald verlof op
te nemen om zijn mandaat uit te oefenen.

Dans certains secteurs, les jours de vacances sont pro-
grammés à l'avance et il est donc impossible de prendre des
congés payés pour exercer son mandat.

Deze tijdsbestedingen tijdens de normale werkuren, wek-
ken soms wrevel op bij de werkgever die misschien wel
openstaat voor een beperkte tijdsbesteding van zijn werk-
nemer ten behoeve van het algemeen nut en dus politiek
verlof te voorzien, maar daar ook wel graag op kwartaalba-
sis voor wordt terugbetaald vanuit die politieke instelling.

Ces occupations durant les heures de travail ordinaires
suscitent parfois le mécontentement de l'employeur, qui est
peut-être ouvert à ce que son travailleur consacre un temps
limité à l'intérêt général et donc à ce qu'un congé politique
soit prévu, mais qui souhaite également que l'institution
politique le rembourse sur une base trimestrielle pour ces
concessions.
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3. 78,87 miljoen euro, vrijwillige bijdrage. Dit is een
exuberant bedrag voor een vrijwillige bijdrage aan multila-
terale partnerschappen in het kader van een nieuw vierja-
renprogramma voor multilaterale samenwerking. Graag
extra duiding.

3. Le montant de 78,87 millions d'euros de contribution
volontaire à des partenariats multilatéraux dans le cadre
d'un nouveau programme quadriennal de coopération mul-
tilatérale est exorbitant. Veuillez fournir des précisions
supplémentaires.

4. 25,76 miljoen euro aan ontwikkelingsbanken in
Afrika. Welk rendement hebben onze investeringen in die
banken? Banken zijn geen liefdadigheidsinstellingen,
investeringen en leningen moeten geëvalueerd worden op
hun rendement. Graag meer verduidelijking hierover.

4. Quel est le rendement de nos investissements dans les
banques de développement en Afrique, qui s'élèvent à
25,76 millions d'euros? Les banques ne sont pas des orga-
nisations caritatives. Les investissements et les prêts
doivent être évalués au regard de leur rendement. Veuillez
apporter plus d'éclaircissements.

5. 19,4 miljoen euro aan het Europees ontwikkelings-
fonds. Wat gebeurt hier concreet mee?

5. Que se passe-t-il concrètement avec les 19,4 millions
d'euros alloués au Fonds européen de développement?

6. 8,82 miljoen euro aan gespecialiseerde instellingen.
Welke instellingen precies?

6. À quelles institutions spécialisées vont précisément les
8,82 millions d'euros qui leur sont consacrés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 28 maart 2025, op de
vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 28 mars 2025, à la
question n° 8 de Madame la députée Ellen Samyn du
20 février 2025 (N.):

U stelt een aantal vragen die allen betrekking hebben op
de toelichting bij de financiewet 2025, en meer bepaald op
de toegekende afwijkingen op de algemene regel van het
ter beschikking stellen van 3/12e van de voorlopige kredie-
ten voor de periode januari tot maart. Ik bespreek deze vra-
gen hier punt per punt.

Vous soulevez un certain nombre de questions qui
portent toutes sur les justifications de la loi de finances
2025, et plus particulièrement sur les dérogations accor-
dées à la règle générale de mise à disposition des 3/12èmes
des crédits provisoires pour la période de janvier à mars. Je
reviens ici sur ces questions point par point.

U spreekt consequent over "extra" kredieten. Ik wens te
benadrukken dat het gaat om een verschuiving van kredie-
ten in de tijd en dat deze in mindering zullen worden
gebracht van een volgende schijf van voorlopige kredieten.

Vous parlez systématiquement de crédits "supplémen-
taires". Je tiens à souligner qu'il s'agit d'un glissement de
crédits dans le temps qui sera déduit d'une prochaine
tranche des crédits provisoires.

1. U verwijst naar een meervraag van 1,051 miljoen euro
voor humanitaire financiering. Het gaat niet om een verho-
ging maar om een transfer van een andere basisallocatie
(technische correctie) voor een bijdrage aan UNMAS
(�8�Q�L�W�H�G�� �1�D�W�L�R�Q�V�� �0�L�Q�H�� �$�F�W�L�R�Q�� �6�H�U�Y�L�F�H), ICRC (�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R��
�Q�D�O�� �&�R�P�P�L�W�W�H�H���R�I�� �W�K�H�� �5�H�G���&�U�R�V�V) en AIEA (Internationaal
atoomenergieagentschap).

1. Vous faites référence à une demande de 1,051 million
d'euros supplémentaires pour le financement de l'aide
humanitaire. Il ne s'agit pas d'une augmentation mais d'un
transfert d'une autre allocation de base (correction tech-
nique) pour une contribution à l'UNMAS (�8�Q�L�W�H�G���1�D�W�L�R�Q�V
�0�L�Q�H���$�F�W�L�R�Q���6�H�U�Y�L�F�H), au CICR (Comité international de la
Croix-Rouge) et à l'AIEA (Agence Internationale de
l'Énergie Atomique).

2. Dit punt gaat over verschuivingen van kredieten voor
Enabel. Het gaat om kredieten die, in het geval van de
beheerskosten en operationele kosten, reeds vastliggen in
het beheerscontract met Enabel en voor het juniorpro-
gramma en de budgetlijn SDGs reeds vastliggen in over-
eenkomsten met Enabel voor de uitvoering van de
programma's. Voor wat betreft de laatste budgetlijn gaat
het onder andere om het �%�H���5�H�O�L�H�Y�H programma van Ena-
bel in Oekraïne.

2. Ce point concerne les transferts de crédits pour Enabel.
Il s'agit de crédits qui, dans le cas des frais de gestion et
frais opérationnels, sont déjà fixés dans le contrat de ges-
tion avec Enabel, et qui, pour le programme junior et la
ligne budgétaire SDGs, sont déjà fixés dans les conven-
tions avec Enabel pour la mise en oeuvre des programmes.
En ce qui concerne cette dernière ligne budgétaire, elle
inclut le programme �%�H���5�H�O�L�H�Y�H d'Enabel en Ukraine.



126 QRVA 56 009
01-04-2025

In het beheerscontract en de uitvoeringsovereenkomsten
met Enabel is bepaald dat telkens een eerste schijf dient
betaald te worden in januari. Voor de operationele kosten
dient een tweede schijf te worden vereffend, ten laatste op
31maart. Deze eerste (en tweede) schijven zijn groter dan
het onder het 3/12e regime beschikbare bedrag, vandaar de
vraag tot afwijking. Op basis van het beheerscontract en de
uitvoeringsovereenkomsten heeft Enabel op zijn beurt con-
tracten, waaronder arbeidscontracten, voor de uitvoering
van de opdrachten afgesloten.

Le contrat de gestion et les accords de mise en oeuvre
avec Enabel stipulent à chaque fois qu'un premier verse-
ment doit être effectué en janvier. Pour les coûts opération-
nels, une deuxième tranche devrait être réglée au plus tard
le 31mars. Ces premières (et deuxième) tranches
dépassent le montant disponible dans le cadre du régime
des 3/12èmes, d'où la demande de dérogation. Sur la base
du contrat de gestion et des conventions de mise en oeuvre,
Enabel a à son tour conclu des contrats, y compris des
contrats de travail, pour l'exécution des missions.

Met de operationele kosten worden de samenwerkings-
programma's in de 14 partnerlanden van de gouvernemen-
tele samenwerking gefinancierd. Deze programma's zijn
overeengekomen met de partnerlanden en vastgelegd in
internationale akkoorden.

Les coûts opérationnels financent les programmes de
coopération dans les 14 pays partenaires de la coopération
gouvernementale. Ces programmes sont convenus avec les
pays partenaires et définis dans des accords internationaux.

De opvolging van de uitvoering van de samenwerkings-
programma's gebeurt onder meer in de raad van bestuur.
Enabel is daarbij verbonden aan een resultaatsverbintenis
waarbij zowel op niveau van impact, outcome als output
wordt gerapporteerd.

Le suivi de la mise en oeuvre des programmes de coopé-
ration est assuré, entre autres, par le conseil d'administra-
tion. Enabel est ainsi liée par une obligation de résultat,
impliquant un rapportage tant au niveau de l'impact que
des �R�X�W�F�R�P�H et output.

3. Zoals door mijn voorganger reeds toegelicht op
19december springt deze afwijking in vastleggingskredie-
ten in het oog omdat er wordt gewerkt met een vierjarency-
clus voor de vrijwillige bijdrage aan multilaterale
partnerschappen. De vorige vierjaren cyclus liep af in 2024
en dient in 2025 hernieuwd te worden. De kredieten zijn
bedoeld voor een periode van vier jaar. Tijdens de vorige
vierjarencyclus bedroegen de vrijwillige bijdragen aan de
algemene middelen van de multilaterale partnerorganisa-
ties gemiddeld 81 miljoen euro per jaar, verspreid over 15
partnerorganisaties.

3. Comme l'avait expliqué mon prédécesseur le
19décembre, cette variation dans les crédits d'engagement
est particulièrement flagrante parce qu'il existe un cycle de
quatre ans pour les contributions volontaires aux parte-
naires multilatéraux. Le cycle quadriennal précédent s'est
achevé en 2024 et devrait être renouvelé en 2025. Les cré-
dits sont donc destinés à couvrir une période de quatre ans.
Au cours du cycle quadriennal précédent, les contributions
volontaires aux moyens généraux des organisations parte-
naires multilatérales se sont élevées en moyenne à 81 mil-
lions d'euros par an, répartis entre 15 organisations
partenaires.
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4. Voor wat de verschuiving betreft in dit punt, gaat het
concreet om de bijdrage van België aan de 14e en 16e
wedersamenstelling van het Afrikaans ontwikkelingsfonds
(ADF - �$�I�U�L�F�D�Q���'�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���)�X�Q�G), een onderdeel van de
Afrikaanse Ontwikkelingsbank (AfDB). Het ADF bestrijdt
armoede door de economische groei en de sociale vooruit-
gang in de minst ontwikkelde landen van Afrika - momen-
teel 37 landen - te stimuleren. In het kader van die strategie
kent het ADF giften en leningen toe aan uiterst voordelige
voorwaarden. De middelen van het ADF worden om de
drie jaar door de donoren weder samengesteld omdat de
terugbetaling van leningen (en de compensatie door dono-
ren voor giften) niet voldoende middelen oplevert. Door de
uitzonderlijk lange looptijd van leningen (40 jaar, waaron-
der 10 aflossingsvrije jaren) en het concessionele niveau
van de rente groeien de beschikbare middelen niet snel
genoeg aan. Ook is het zo dat het percentage aan giften de
laatste jaren enorm is verhoogd ten opzichte van de lenin-
gen als gevolg van de hoge schuldenlast van de regionale
leden.

4. En ce qui concerne ce point et le glissement correspon-
dant, il concerne la contribution de la Belgique aux 14e et
16e reconstitutions du Fonds Africain de Développement
(FAD), qui fait partie de la Banque Africaine de Dévelop-
pement (BAD). Le FAD lutte contre la pauvreté en stimu-
lant la croissance économique et le progrès social dans les
pays les moins avancés d'Afrique, actuellement au nombre
de 37. Dans le cadre de cette stratégie, le FAD accorde des
dons et des prêts à des conditions très avantageuses. Les
fonds du FAD sont reconstitués par les donateurs tous les
trois ans, car les remboursements des prêts (et les compen-
sations des donateurs pour les dons) ne suffisent pas. En
raison de la maturité exceptionnellement longue des prêts
(40 ans, dont 10 ans de grâce) et du niveau concessionnel
des taux d'intérêt, les fonds disponibles n'augmentent pas
assez vite. Ces dernières années, le pourcentage de dons
par rapport aux prêts a énormément augmenté en raison de
l'endettement élevé des membres régionaux.

De �U�H�W�X�U�Q���R�Q���L�Q�Y�H�V�W�P�H�Q�W (ROI) van projecten die gefinan-
cierd worden door de AfDB en het ADF is een mix van
economische, financiële, sociale en ecologische benaderin-
gen. Projecten moeten hun waarde niet alleen in geld aan-
tonen, maar ook in termen van verbetering van het algehele
welzijn van de betrokken bevolkingsgroepen:

Le retour sur investissement (RSI) des projets financés
par la BAD et le FAD est basé sur un mélange d'approches
économiques, financières, sociales et environnementales.
Les projets doivent démontrer leur valeur non seulement
en termes monétaires, mais aussi en termes d'amélioration
du bien-être général des populations concernées:

- voor elk project wordt een kosten-batenanalyse (KBA)
uitgevoerd om te bepalen of de totale baten van het project
opwegen tegen de kosten;

- une analyse coûts-avantages (ACA) est réalisée pour
chaque projet afin de déterminer si les avantages globaux
du projet l'emportent sur les coûts;

- de �H�F�R�Q�R�P�L�F���U�D�W�H���R�I���U�H�W�X�U�Q (ERR) wordt gebruikt om de
algemene economische voordelen van een project te beoor-
delen;

- le taux de rendement économique (TRE) est utilisé pour
évaluer les avantages économiques globaux d'un projet;

- de financiële interne rendementsvoet (FIRR) beoordeelt
de financiële levensvatbaarheid van een project voor zijn
directe belanghebbenden (over het algemeen de projectei-
genaar, een bedrijf of een overheid);

- le taux de rentabilité interne financier (TRI) évalue la
viabilité financière d'un projet pour ses parties prenantes
immédiates (généralement le propriétaire du projet, une
entreprise ou un gouvernement);

- de AfDB gebruikt een resultatenkader dat de prestaties
na de uitvoering controleert om na te gaan of de doelstel-
lingen zijn bereikt. Dit omvat financiële audits, impacton-
derzoeken(kwalitatief en kwantitatief) en onafhankelijke
evaluaties;

- la BAD utilise un cadre de résultats qui permet de
suivre les performances après la mise en oeuvre afin d'éva-
luer si les objectifs ont été atteints. Ce suivi comprend des
audits financiers, des études d'impact (qualitatives et quan-
titatives) et des évaluations indépendantes;

- tot slot meet de AfDB specifiek de sociale en milieu-
impact van de gefinancierde projecten. Het rendement
omvat kwalitatieve en kwantitatieve indicatoren zoals
armoedebestrijding, verbeterde sociale infrastructuur, posi-
tieve milieueffecten, enz.

- enfin, la BAD mesure spécifiquement l'impact social et
environnemental des projets financés. Les résultats com-
prennent des indicateurs qualitatifs et quantitatifs tels que
la réduction de la pauvreté, l'amélioration de l'infrastruc-
ture sociale, les impacts environnementaux positifs, etc.
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De AfDB streeft niet naar winstmaximalisatie zoals een
traditioneel commercieel bedrijf, maar kan uit haar activi-
teiten financiële overschotten genereren. Wanneer haar
financiële resultaten positief zijn, keert de Bank geen divi-
dend uit aan haar aandeelhouders zoals een commerciële
bank. De winsten van de AfDB worden geherinvesteerd in
initiatieven die gericht zijn op het stimuleren van de econo-
mische en sociale ontwikkeling van Afrikaanse landen, in
lijn met haar kerntaak: versterking van haar financiële
capaciteit, bijdrage aan speciale fondsen, steun voor ont-
wikkelingsinitiatieven, risicobeheer en hulp aan regionale
lidstaten.

La BAD ne cherche pas à maximiser ses profits comme
une société commerciale traditionnelle, mais peut générer
des excédents financiers à partir de ses opérations. Lorsque
ses résultats financiers sont positifs, la Banque ne verse pas
de dividendes à ses actionnaires comme le ferait une
banque commerciale. Les bénéfices de la BAD sont réin-
vestis dans des initiatives visant à stimuler le développe-
ment économique et social des pays africains,
conformément à sa mission principale: renforcement de sa
capacité financière, contribution à des fonds spéciaux, sou-
tien à des initiatives de développement, gestion des risques
et assistance aux États membres régionaux.

5. De huidige bijdrage aan het EOF kadert in het 11e
EOF. Het EOF was lang het belangrijkste Europese instru-
ment voor samenwerking met de ACP-landen (Afrika, het
Caraïbisch gebied en de Pacific). Dit fonds wordt door de
lidstaten gefinancierd volgens een vaste verdeelsleutel. De
bijdrage is verplicht en zal in de komende jaren dalen en
uiteindelijk verdwijnen aangezien de samenwerking met
de ACP-landen vanaf 2021 werd opgenomen in het meer-
jarig financieel kader van de EU, met name als onderdeel
van �1�'�,�&�,���*�O�R�E�D�O�� �(�X�U�R�S�H. Het EOF financiert projecten
en programma's die bijdragen tot de economische, sociale
of culturele ontwikkeling van de betrokken landen. Het
financiert ook regionale samenwerkings- en integratiepro-
gramma's.

5. La contribution actuelle au FED fait partie du 11ème
FED. Le FED est depuis longtemps le principal instrument
européen de coopération avec les pays ACP (Afrique,
Caraïbes et Pacifique). Ce fonds est financé par les États
membres selon une clé de répartition fixe. La contribution
est obligatoire et diminuera pour finalement disparaître
dans les années à venir car la coopération avec les pays
ACP a été incluse dans le cadre financier pluriannuel de
l'UE à partir de 2021, notamment dans le cadre de l'initia-
tive �1�'�,�&�,���*�O�R�E�D�O���(�X�U�R�S�H. Le FED finance des projets et
des programmes qui contribuent au développement écono-
mique, social ou culturel des pays concernés. Il finance
également des programmes de coopération et d'intégration
régionales.

Het EOF gebruikt verschillende financieringsvormen,
met inbegrip van subsidies, overheidsopdrachten, financi-
ële instrumenten (zoals leningen, garanties, aandelen of
quasi-aandelenbeleggingen of deelnemingen) en risicodra-
gende instrumenten.

Le FED utilise différentes formes de financement,
notamment des subventions, des marchés publics, des ins-
truments financiers (tels que des prêts, des garanties, des
investissements ou des participations en fonds propres ou
quasi-fonds propres) et des instruments de partage des
risques.

De opvolging ervan gebeurt in een specifiek EOF-
comité.

Ils sont suivis par un comité spécifique du FED.

6. België levert, via de begroting ontwikkelingssamen-
werking een verplichte bijdrage aan:

6. La Belgique, par le biais du budget de la coopération
au développement, verse une contribution obligatoire à:

- de �:�R�U�O�G���+�H�D�O�W�K���2�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q; - l'Organisation mondiale de la santé;
- de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Verenigde
Naties;

- l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
l'agriculture;

- de Organisatie van de Verenigde Naties voor Opvoe-
ding, Wetenschap en Cultuur;

- l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la
science et la culture;

- de Internationale Arbeidsorganisatie; - l'Organisation Internationale du Travail;
- de Internationale Organisatie voor Migratie. - l'Organisation Internationale pour les migrations.
Als lid van bovenstaande organisaties, is België verplicht
bij te dragen aan de algemene middelen voor de werking
van deze organisaties, de hoogte van deze bijdrage wordt
berekend op basis van een vaste verdeelsleutel.

En tant que membre des organisations susmentionnées, la
Belgique est tenue de contribuer aux fonds généraux pour
le fonctionnement de ces organisations, le montant de cette
contribution étant calculé sur la base d'une clé de réparti-
tion fixe.
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DO 2024202501942
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202501942
Question n° 9 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

�6�\�U�L�s�� �6�\�U�L�H��

Het Assad-regime is na jarenlang burgeroorlog op enkele
dagen tijd gevallen. Op een week tijd slaagden Syrische
rebellen erin om alle belangrijke Syrische steden in te
nemen. Tijdens de nacht van 7 op 8december 2024 werd
tot slot Damascus veroverd.

Le régime d'Assad est tombé en quelques jours après des
années de guerre civile. En une semaine, des rebelles
syriens sont parvenus à conquérir toutes les grandes villes
du pays. Ils ont achevé leur offensive en s'emparant de
Damas durant la nuit du 7 au 8décembre 2024.

1. België ondersteunde Syrië in het kader van de �8�Q�L�W�H�G
�1�D�W�L�R�Q�V�� �0�L�Q�H�� �$�F�W�L�R�Q�� �6�H�U�Y�L�F�H (UNMAS), voor 2024 met
een bedrag van 1,5 miljoen euro. Wordt er een bedrag in
dit kader voor 2025 voorzien?

1. La Belgique a soutenu la Syrie dans le cadre du Ser-
vice de lutte antimines des Nations Unies (UNMAS). Pour
2024, le montant de cette aide s'est élevé à 1,5 million
d'euros. Un montant est-il prévu dans ce cadre pour 2025?

2. Wordt er al nagedacht over extra ontwikkelings- of
humanitaire steun in het kader van de heropbouw van
Syrië? Zo ja, zowel financiële als materiële hulp?

2. Un renforcement de l'aide au développement ou de
l'aide humanitaire est-il déjà envisagé en vue de la recons-
truction de la Syrie? Dans l'affirmative, s'agit-il à la fois
d'une aide financière et matérielle?

3. Zal er extra aandacht worden gegeven aan minder-
heidsgroepen, zoals christenen?

3. Une attention particulière sera-t-elle accordée aux
groupes minoritaires tels que les chrétiens?

4. Zal erop toegezien worden dat de rechten van vrouwen
en meisjes worden gewaarborgd?

4. Veillera-t-on à ce que les droits des femmes et des
jeunes filles soient garantis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 28 maart 2025, op de
vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 28 mars 2025, à la
question n° 9 de Madame la députée Ellen Samyn du
20 février 2025 (N.):

De val van het Assad-regime is historisch. Het is belang-
rijk dat we in deze periode het Syrische volk, dat enorm
geleden heeft en buitengewone veerkracht heeft getoond,
op gepaste wijze kunnen ondersteunen.

La chute du régime Assad marque un tournant historique.
Il est crucial, en cette période, de soutenir adéquatement le
peuple syrien, qui a enduré d'immenses souffrances et fait
preuve d'une résilience remarquable.
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Op Europees niveau blijft België constructief meewerken
aan de goedkeuring van het voorstel voor een horizontale
richtlijn betreffende de toepassing van het beginsel van
gelijke behandeling van personen. Dit initiatief, gesteund
door België, heeft onder andere tot doel om mensen te
beschermen tegen alle vormen van leeftijdsdiscriminatie.
Voor meer inlichtingen omtrent dit laatste nodig ik u uit
om contact op te nemen met de minister van Consumenten-
bescherming, Sociale Fraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen.

Au niveau européen, la Belgique continue de coopérer de
manière constructive à l'adoption de la proposition de
directive horizontale relative à l'application du principe de
l'égalité de traitement entre les personnes. Cette initiative,
soutenue par la Belgique, vise, entre autres, à protéger les
personnes contre toutes les formes de discrimination fon-
dée sur l'âge. Pour plus d'informations sur ce dernier, je
vous invite à contacter le ministre de la Protection du
consommateur, de la Lutte contre la fraude sociale, des
Personnes handicapées et de l'Égalité des chances.

DO 2024202502055
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 24 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502055
Question n° 19 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 24 février 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au
développement:

�6�W�D�Q�G�S�X�Q�W�� �Y�D�Q�� �%�H�O�J�L�s�� �R�P�W�U�H�Q�W�� �G�H�� �W�R�H�V�W�D�Q�G�� �L�Q�� �1�L�F�D�U�D�J�X�D
���0�9���������������&����

�3�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���%�H�O�J�L�T�X�H���V�X�U���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���D�X���1�L�F�D�U�D�J�X�D�����4�2
�������������&����

Op 13februari 2025 heeft het Europees Parlement een
resolutie aangenomen waarbij de stelselmatige schendin-
gen van de mensenrechten en de rechtsstaat door het
regime-Ortega-Murillo in Nicaragua gehekeld worden.

Le 13février 2025, le Parlement européen a adopté une
résolution dénonçant les violations systématiques des
droits humains et de l'État de droit commises par le régime
Ortega-Murillo au Nicaragua.

Met die resolutie wordt met name de recente goedkeu-
ring van een grondwetshervorming waarbij er een einde
gemaakt wordt aan de scheiding der machten en de totale
controle van het presidentiële koppel op de instellingen
van het land versterkt wordt, veroordeeld.

Cette résolution condamne notamment l'adoption récente
d'une réforme constitutionnelle qui met fin à la séparation
des pouvoirs et renforce le contrôle total du couple prési-
dentiel sur les institutions du pays.

Tevens wordt er gevraagd dat de Europese Unie de druk
op het regime opvoert door de lijst met de personen die aan
een sanctie onderworpen worden uit te breiden en de waar-
borgen op het stuk van de inachtneming van de grondrech-
ten bij de toekenning van Europese financiering te
versterken.

Elle demande également à l'Union européenne d'intensi-
fier la pression sur le régime, en élargissant la liste des res-
ponsables sanctionnés et en renforçant les garanties de
respect des droits fondamentaux dans l'attribution des
financements européens.

De toestand in Nicaragua staat momenteel nog niet op de
agenda van de vergadering van de Raad Buitenlandse
Zaken op 17maart 2025, hoewel de sancties ten aanzien
van het regime Ortega-Murillo voor de Europarlementsle-
den een belangrijke aangelegenheid geworden zijn.

À ce jour, le Nicaragua ne figure pas encore à l'ordre du
jour du Conseil des Affaires étrangères du 17mars 2025,
alors que la question des sanctions contre le régime
Ortega-Murillo est devenue une préoccupation majeure
pour les parlementaires européens.

1. Wat is het huidige standpunt van de Belgische regering
omtrent de mensenrechtenschendingen in Nicaragua en de
recente politieke evoluties in dat land?

1. Quelle est la position actuelle du gouvernement belge
concernant les violations des droits humains au Nicaragua
et les récentes évolutions politiques dans ce pays?

2. Is België van plan om de uitbreiding van de lijst met
personen die door de EU aan een sanctie onderworpen
worden te steunen, zoals het Europees Parlement vraagt?

2. La Belgique compte-t-elle soutenir l'élargissement de
la liste des personnes sanctionnées par l'Union européenne,
comme le demande le Parlement européen?
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3. Overweegt u om er bij uw Europese ambtgenoten op
aan te dringen dat de toestand in Nicaragua op de agenda
van de volgende vergadering van de Raad Buitenlandse
Zaken gezet wordt en er concrete maatregelen besproken
worden?

3. Envisagez-vous d'intervenir auprès de vos homologues
européens afin que la situation au Nicaragua soit inscrite à
l'ordre du jour du prochain Conseil des Affaires étrangères
et que des mesures concrètes soient débattues?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 28 maart 2025, op de
vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 24 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 28 mars 2025, à la
question n° 19 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 24 février 2025 (Fr.):

De Belgische regering beschouwt de recente ontwikke-
lingen in Nicaragua als uiterst zorgwekkend en mijn dien-
sten volgen de ontwikkelingen in het land op de voet.
België laat ook zijn stem horen in internationale fora om
zijn steun voor de mensenrechten te consolideren en het
verdwijnen te veroordelen van de weinige democratische
ruimte en maatschappelijke dialoog die nog in het land
bestonden.

Le gouvernement belge juge les récents développements
au Nicaragua extrêmement préoccupants, et mes services
suivent avec attention l'évolution de la situation dans le
pays. La Belgique fait en outre entendre sa voix dans les
fora internationaux pour affirmer son soutien aux droits
humains et condamner la disparition du peu d'espace
démocratique et de dialogue sociétal qui restait encore
dans le pays.

Ter herinnering: tijdens de besprekingen over Nicaragua
in de Raad van Ministers van de Europese Unie in oktober
jongstleden heeft deze laatste, met de steun van België en
met het oog op de verslechterende situatie, de sancties
tegen de Nicaraguaanse regering met een jaar verlengd, tot
15oktober 2025.

Pour rappel, lors des discussions sur le Nicaragua inter-
venues au Conseil des Ministres de l'Union européenne en
octobre dernier, ce dernier a, avec le soutien de la Belgique
et au vu de l'aggravation de la situation, prolongé d'un an
les sanctions visant le gouvernement nicaraguayen, et ce
jusqu'au 15octobre 2025.

De kwestie wordt ook op gezette tijden besproken in de
Werkgroep Latijns-Amerika en het Caribisch gebied van
de Raad (COLAC), die rechtstreeks verslag uitbrengt aan
het Comité van Permanente Vertegenwoordigers; dit is ook
een gelegenheid voor mijn diensten om onze bezorgdheid
te uiten over het afglijden naar nog meer autoritarisme,
waardoor vrijwel elke oppositie tegen het regime is ver-
dwenen, zelfs op lokaal niveau, en een meedogenloosheid
tegen het verenigingsleven of de kerk.

La question est aussi discutée à intervalles réguliers dans
le Groupe de travail Amérique latine et Caraïbes (COLAC)
du Conseil, qui rapporte directement au Comité des repré-
sentants permanents; occasion ici aussi pour mes services
de dire notre préoccupation quant à un glissement vers
encore plus d'autoritarisme qui a vu pratiquement la dispa-
rition de toute opposition au régime, même au niveau local,
et un acharnement contre le secteur associatif ou l'Eglise.

België zet zich ook actief in om de situatie op het terrein
aan de kaak te stellen in het kader van de Verenigde Naties,
in het bijzonder met onze partners van de Benelux. We
hebben de afgelopen jaren een aantal gezamenlijke verkla-
ringen afgelegd in het kader van de Mensenrechtenraad.
Ten slotte heeft België binnen dezelfde Raad verschillende
aanbevelingen gedaan aan Nicaragua tijdens de Universele
Periodieke Doorlichting van vorig jaar. Deze aanbevelin-
gen omvatten de beëindiging van de vervolging van echte
of vermeende politieke tegenstanders, de bescherming van
de persvrijheid en het herstel van de samenwerking met
internationale en regionale mensenrechtenorganen.

La Belgique oeuvre aussi activement à dénoncer la situa-
tion sur place dans le cadre des Nations Unies, en particu-
lier avec nos partenaires du Benelux. Nous avons ainsi fait
un certain nombre de déclarations communes ces dernières
années dans le cadre du Conseil des droits de l'homme. La
Belgique a, enfin, au sein de ce même Conseil, adressé plu-
sieurs recommandations au Nicaragua à l'occasion de
l'�8�Q�L�Y�H�U�V�D�O���3�H�U�L�R�G�L�F���5�H�Y�L�H�Z de l'année passée. Ces recom-
mandations portaient sur la fin de la persécution des oppo-
sants politiques réels ou supposés, la protection de la
liberté de la presse et sur le rétablissement de la coopéra-
tion avec les organismes internationaux et régionaux de
protection des droits humains.
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Met betrekking tot de uitbreiding van de lijst van perso-
nen die door de Europese Unie zijn gesanctioneerd, kan ik
bevestigen dat, gezien de voortdurende verslechtering van
de mensenrechtensituatie in Nicaragua, de intensivering
van de onderdrukking van alle vormen van oppositie en de
wens om de controle over het maatschappelijk middenveld
terug te krijgen, die met name tot uiting komt in de ontbin-
den van duizenden ngo's, België het van cruciaal belang
acht om de sancties uit te breiden tot andere leden van het
regime die een sleutelrol spelen in deze processen, zonder
de technische samenwerking en de humanitaire hulp aan de
bevolking in het gedrang te brengen.

Concernant l'élargissement de la liste des personnes
sanctionnées par l'Union européenne, je vous confirme
que, vu la détérioration continue de la situation des droits
humains au Nicaragua, l'intensification de la répression
visant toute forme d'opposition, et la volonté de reprise en
main de la société civile qui se manifeste notamment à tra-
vers la liquidation de milliers d'ONG, la Belgique estime
crucial d'élargir les sanctions à d'autres membres du régime
jouant un rôle-clé dans ces processus, sans pour autant
affecter la coopération technique et l'aide humanitaire à la
population.

Gezien het bestaan van een gemeenschappelijk standpunt
op Europees niveau over de aanscherping van de sancties
en de aanscherping van het EU-beleid ten aanzien van de
autoriteiten, lijkt het mij momenteel niet nodig om dit
onderwerp op de agenda van de volgende Raad Buiten-
landse Zaken te plaatsen.

Étant donné l'existence d'une position commune au
niveau européen sur le renforcement des sanctions et le
durcissement de la politique de l'Union européenne à
l'égard des autorités, il ne m'apparait pas nécessaire à ce
stade d'inscrire ce sujet à l'ordre du jour du prochain
Conseil des Affaires étrangères.

DO 2024202502092
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502092
Question n° 20 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 février 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au
développement:

�3�U�L�R�U�L�W�H�L�W�H�Q���Y�D�Q���%�H�O�J�L�s���P�H�W���K�H�W���R�R�J���J�H�U�L�F�K�W���R�S���G�H���Y�R�O�J�H�Q�G�H
�E�L�M�H�H�Q�N�R�P�V�W�� �Y�D�Q�� �G�H�� �9�1���0�H�Q�V�H�Q�U�H�F�K�W�H�Q�U�D�D�G�� ���0�9
�������������&����

�/�H�V�� �S�U�L�R�U�L�W�p�V�� �G�H�� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�X�� �S�U�R�F�K�D�L�Q�� �&�R�Q�V�H�L�O
�G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�
�+�R�P�P�H���G�H�V���1�D�W�L�R�Q�V���8�Q�L�H�V�����4�2���������������&����

Van 26februari tot 5april 2025 vindt de 55e gewone zit-
ting van de VN-Mensenrechtenraad plaats in Genève.

Le Conseil des droits de l'Homme des Nations Unies
tiendra sa 55e session ordinaire à Genève du 26février au
5avril 2025.

België heeft steeds een actieve rol gespeeld in de raad,
met name door de bescherming van de fundamentele vrij-
heden te bevorderen en de rechtsstaat te verdedigen op het
internationale toneel.

La Belgique y a toujours joué un rôle actif, notamment en
promouvant la protection des libertés fondamentales et en
défendant l'État de droit sur la scène internationale.

1. Welke prioriteiten en problemen zal ons land er naar
voren schuiven?

1. Quelles sont les priorités et les problématiques qu'elle
entend mettre en avant à cette occasion?

2. Welke redenen liggen er aan die keuzes ten grondslag,
met name in verband met de geopolitieke uitdagingen waar
ons land voor staat?

2. Quelles sont les motivations derrière ces choix, notam-
ment en lien avec les enjeux géopolitiques pour notre
pays?

3. Welke resultaten verwacht de regering precies van
deze zitting?

3. Quelles sont les attentes concrètes du gouvernement
quant aux résultats de cette session?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 28 maart 2025, op de
vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 28 mars 2025, à la
question n° 20 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 25 février 2025 (Fr.):

De 58ste sessie van de VN Mensenrechtenraad zal zich
over zowel geografische als thematische dossiers buigen.
Onder meer de mensenrechtensituatie in Afghanistan, de
bezette Palestijnse gebieden, DRC, Iran, Mali, Myanmar
Oekraïne, Syrië en Wit-Rusland zullen door België nauw
worden opgevolgd. Kinderrechten, de strijd tegen de dood-
straf, de bescherming van mensenrechtenverdedigers en de
bescherming van mensenrechten in de strijd tegen terro-
risme behoren tot de thematisch prioritaire dossiers voor
deze sessie. België hecht ook transversaal veel belang aan
de mensenrechten van vrouwen en meisjes en aan gender-
gelijkheid. Zoals steeds zullen de Belgische posities in
overleg met de EU partners worden bepaald.

La 58e session du Conseil des droits de l'homme de
l'ONU abordera des questions à la fois géographiques et
thématiques. La Belgique suivra de près la situation des
droits humains en Afghanistan, dans les territoires palesti-
niens occupés, en République démocratique du Congo, en
Iran, au Mali, au Myanmar, en Ukraine, en Syrie et en Bié-
lorussie. Les droits de l'enfant, la lutte contre la peine de
mort, la protection des défenseurs des droits humains et la
protection des droits humains dans la lutte contre le terro-
risme comptent parmi les dossiers thématiques prioritaires
de cette session. La Belgique attache également une grande
importance aux droits humains des femmes et des filles et à
l'égalité des genres de manière transversale. Comme tou-
jours, les positions belges seront déterminées en concerta-
tion avec les partenaires de l'Union européenne.

De keuze van de prioritaire thema's vloeit enerzijds voort
uit de engagementen die we hebben aangegaan tijdens
onze campagne voor een zetel in de Mensenrechtenraad en
weerspiegelt anderzijds de Belgische prioriteiten op vlak
van mensenrechten, zoals verwoord in het regeerakkoord.
België pleit principieel voor de bescherming en bevorde-
ring van de mensenrechten en het respect voor het interna-
tionaal recht, ongeacht strategische overwegingen en
zonder vooringenomenheid. Dit staat niet in de weg dat
soms bijzondere aandacht wordt besteed aan bepaalde lan-
den of regio's, bijv. vanwege hun grote politieke belang,
hun nabijheid of de ernst van de situatie.

Le choix des thèmes prioritaires découle, d'une part, des
engagements que nous avons pris lors de notre campagne
pour un siège au Conseil des Droits de l'Homme et, d'autre
part, reflète les priorités belges en matière de droits
humains, telles qu'exprimées dans l'accord de coalition. La
Belgique défend, par principe, la protection et la promotion
des droits humains et le respect du droit international, indé-
pendamment de considérations stratégiques et sans partia-
lité. Cela n'empêche pas la décision d'accorder parfois une
attention particulière à certains pays ou régions, p. ex. en
raison de leur grande importance politique, de leur proxi-
mité ou de la gravité de la situation.

Voor de 58ste sessie van de VN Mensenrechtenraad
hoopt België op een zo constructief mogelijke werksfeer,
ondanks de huidige geopolitieke uitdagingen en het des-
engagement van sommige van onze belangrijke partners.
Zoals steeds mikt België op de adoptie bij consensus van
zo veel mogelijk van de voorgestelde ontwerpresoluties, in
de mate uiteraard dat deze inhoudelijk verenigbaar zijn met
onze standpunten.

Pour la 58e session du Conseil des droits de l'homme de
l'ONU, la Belgique espère une atmosphère de travail la
plus constructive possible, malgré les défis géopolitiques
actuels et le désengagement de certains de nos partenaires
importants. Comme toujours, la Belgique vise l'adoption
par consensus du plus grand nombre possible de projets de
résolution proposés, dans la mesure où ils sont fondamen-
talement compatibles avec nos positions.
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DO 2024202502102
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502102
Question n° 21 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 25 février 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au
développement:

�3�U�L�R�U�L�W�H�L�W�H�Q���Y�D�Q���%�H�O�J�L�s�� �Y�R�R�U�� �G�H���N�R�P�H�Q�G�H���Y�H�U�J�D�G�H�U�L�Q�J���Y�D�Q
�G�H���0�H�Q�V�H�Q�U�H�F�K�W�H�Q�U�D�D�G���Y�D�Q���G�H���9�H�U�H�Q�L�J�G�H���1�D�W�L�H�V��

�3�U�R�F�K�D�L�Q�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�
�+�R�P�P�H�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V
�8�Q�L�H�V���������3�U�L�R�U�L�W�p�V���G�H���O�D���%�H�O�J�L�T�X�H��

Van 26februari tot 5april 2025 organiseert de VN-Men-
senrechtenraad zijn 55ste gewone sessie in Genève.

Le Conseil des droits de l'Homme des Nations Unies
tiendra sa 55e session ordinaire à Genève du 26février au
5avril 2025.

België heeft daarin altijd een actieve rol gespeeld, met
name door op het internationale toneel de bescherming van
de fundamentele vrijheden te bevorderen en de rechtsstaat
te verdedigen.

La Belgique y a toujours joué un rôle actif, notamment en
promouvant la protection des libertés fondamentales et en
défendant l'État de droit sur la scène internationale.

1. Welke prioriteiten en problematieken wil België bij
deze gelegenheid op de voorgrond plaatsen?

1. Quelles sont les priorités et les problématiques que la
Belgique entend mettre en avant à cette occasion?

2. Wat zijn de drijfveren achter die keuzes, met name in
relatie tot de geopolitieke uitdagingen voor ons land?

2. Quelles sont les motivations derrière ces choix, notam-
ment en lien avec les enjeux géopolitiques pour notre
pays?

3. Welke concrete verwachtingen koestert de regering
met betrekking tot de resultaten van deze sessie?

3. Quelles sont les attentes concrètes du gouvernement
quant aux résultats de cette session?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 28 maart 2025, op de
vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 28 mars 2025, à la
question n° 21 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 25 février 2025 (Fr.):

De 58ste sessie van de VN Mensenrechtenraad zal zich
over zowel geografische als thematische dossiers buigen.
Onder meer de mensenrechtensituatie in Afghanistan, de
bezette Palestijnse gebieden, Democratische Republiek
Congo, Iran, Mali, Myanmar Oekraïne, Syrië en Wit-Rus-
land zullen door België nauw worden opgevolgd. Kinder-
rechten, de strijd tegen de doodstraf, de bescherming van
mensenrechtenverdedigers en de bescherming van men-
senrechten in de strijd tegen terrorisme behoren tot de the-
matisch prioritaire dossiers voor deze sessie. België hecht
ook transversaal veel belang aan de mensenrechten van
vrouwen en meisjes en aan gender-gelijkheid. Zoals steeds
zullen de Belgische posities in overleg met de EU partners
worden bepaald.

La 58e session du Conseil des droits de l'homme de
l'ONU abordera des questions à la fois géographiques et
thématiques. La Belgique suivra de près la situation des
droits humains en Afghanistan, dans les territoires palesti-
niens occupés, en République démocratique du Congo, en
Iran, au Mali, au Myanmar, en Ukraine, en Syrie et en Bié-
lorussie. Les droits de l'enfant, la lutte contre la peine de
mort, la protection des défenseurs des droits humains et la
protection des droits humains dans la lutte contre le terro-
risme comptent parmi les dossiers thématiques prioritaires
de cette session. La Belgique attache également une grande
importance aux droits humains des femmes et des filles et à
l'égalité des genres de manière transversale. Comme tou-
jours, les positions belges seront déterminées en concerta-
tion avec les partenaires de l'Union européenne.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 maart 2025, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 mars
2025, à la question n° 18 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 20 février 2025 (N.):

De gevraagde analyses zijn niet nog beschikbaar. De
maatregelen die in het kader van het regeerakkoord zijn
genomen, moeten nog worden omgezet in wetgevende tek-
sten.

Les analyses demandées ne sont pas encore disponibles.
Les mesures prises dans le cadre de l'accord de gouverne-
ment doivent encore être transposées en textes législatifs.

Gelet op de verschillende maatregelen verwachten wij
dat die �W�D�[���Z�H�G�J�H geleidelijk zal afnemen, in het bijzonder
voor een alleenstaande werknemer zonder kinderen ten
laste.

Compte tenu des différentes mesures, nous nous atten-
dons à ce que le �W�D�[�� �Z�H�G�J�H diminue progressivement, en
particulier pour les travailleurs célibataires sans enfants à
charge.

DO 2024202501938
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501938
Question n° 19 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

�%�H�Y�R�H�J�G�K�H�L�G���K�R�Y�H�Q���H�Q���U�H�F�K�W�E�D�Q�N�H�Q���Y�R�R�U���E�H�W�Z�L�V�W�L�Q�J�H�Q���P�H�W
�Z�H�W�W�H�O�L�M�N�H�� �S�H�Q�V�L�R�H�Q�H�Q���� ���� �9�H�U�V�F�K�L�O�� �D�P�E�W�H�Q�D�U�H�Q���� �Z�H�U�N�Q�H��
�P�H�U�V���H�Q���]�H�O�I�V�W�D�Q�G�L�J�H�Q��

�&�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���G�H�V���F�R�X�U�V���H�W���W�U�L�E�X�Q�D�X�[���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�L�W�L�J�H�V
�U�H�O�D�W�L�I�V�� �D�X�[�� �S�H�Q�V�L�R�Q�V�� �O�p�J�D�O�H�V���� ���� �'�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���V�D�O�D�U�L�p�V���H�W���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���L�Q�G�p��
�S�H�Q�G�D�Q�W�V��

De toegang tot het gerecht in geval van betwisting van
pensioenen is moeilijker en duurder voor ambtenaren dan
voor werknemers en zelfstandigen. De ambtenaren moeten
een procedure inleiden bij dagvaarding, wat reeds aanzien-
lijke kosten met zich meebrengt.

En cas de litige en matière de pensions, l'accès à la Jus-
tice est plus malaisé et plus coûteux pour les fonctionnaires
que pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants. Les fonctionnaires doivent entamer une procédure
par voie de citation, ce qui implique des coûts considé-
rables.

Voor werknemers en zelfstandigen volstaat een verzoek-
schrift neergelegd bij de griffie van de arbeidsrechtbank of
aangetekend verstuurd. De ambtenaren moeten zich in
functie van het bedrag van de eis wenden tot de vrederech-
ter of tot de rechtbank van eerste aanleg. Werknemers en
zelfstandigen kunnen altijd naar de arbeidsrechtbank.

Pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants, il suffit de déposer, ou d'envoyer par recommandé,
une requête au greffe du tribunal du travail. Selon le mon-
tant en jeu, les fonctionnaires s'adressent au juge de paix
ou au tribunal de première instance. Les travailleurs sala-
riés et les travailleurs indépendants peuvent toujours
s'adresser au tribunal du travail.

Ambtenaren moeten in persoon of bij advocaat verschij-
nen. Voor de vrederechter is vertegenwoordiging door ver-
wanten drager van een schriftelijke volmacht en toegelaten
door de rechter mogelijk. Werknemers en zelfstandigen
kunnen zich ook laten vertegenwoordigen door afgevaar-
digden van een representatieve werknemers- of zelfstandi-
genorganisatie, drager van een schriftelijke volmacht.

Les fonctionnaires doivent comparaître en personne ou
par avocat interposé. Devant le juge de paix, la représenta-
tion par un parent porteur d'une procuration écrite et agréée
spécialement par le juge est possible. Les travailleurs sala-
riés et les travailleurs indépendants peuvent également se
faire représenter par un délégué d'une organisation repré-
sentative des salariés ou des indépendants, porteur d'une
procuration écrite.
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Voor de vrederechter of de rechtbank van eerste aanleg
(ambtenaren) zijn de gerechtskosten ten laste van de verlie-
zende partij. Voor de werknemers en zelfstandigen zijn de
gerechtskosten ten laste van de pensioendienst, behalve bij
tergend en roekeloos geding.

Devant le juge de paix ou le tribunal de première instance
(fonctionnaires), les frais de justice sont à la charge de la
partie perdante. Pour les travailleurs salariés et les travail-
leurs indépendants, les frais de justice sont à la charge du
service des pensions, sauf en cas de procédure téméraire et
vexatoire.

Voor werknemers en zelfstandigen onderzoekt de
arbeidsauditeur het verzoekschrift en geeft hij zijn advies.
Er zijn dus heel wat verschillen naargelang de betwisting
betrekking heeft op een pensioen als ambtenaar dan wel op
een pensioen als werknemer of als zelfstandige.

Pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants, l'auditeur du travail instruit la requête et rend son
avis. Il existe donc de nombreuses différences selon que le
litige porte sur une pension de fonctionnaire ou sur une
pension de travailleur salarié ou de travailleur indépendant.

1. Bent u op de hoogte van het verschil in behandeling? 1. Êtes-vous au courant de ce traitement discriminatoire?
2. Werden in het verleden initiatieven genomen om deze
problematiek te onderzoeken? Werd er bijv. een haalbaar-
heidsstudie uitgevoerd? Zo ja, wanneer werd deze uitge-
voerd en wat waren de resultaten?

2. Des initiatives ont-elles déjà été prises dans le passé
afin d'examiner la question? Une étude de faisabilité a-t-
elle par exemple été réalisée? Dans l'affirmative, quand l'a-
t-elle été et quels ont été les résultats?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
28 maart 2025, op de vraag nr. 19 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 28 mars
2025, à la question n° 19 de Madame la députée Ellen
Samyn du 20 février 2025 (N.):

1. Ik ben mij bewust van het bestaan van verschillen tus-
sen enerzijds werknemers en zelfstandigen, en anderzijds
ambtenaren, wanneer zij een beslissing aangaande hun
pensioen willen betwisten voor de rechtbank. Zo heeft de
Ombudsdienst Pensioenen reeds in zijn jaarverslag van
2004 gewezen op een mogelijk verschil in behandeling
(�-�D�D�U�Y�H�U�V�O�D�J����������, Aanbeveling 2004/5, blz.158).

1. Je suis conscient de l'existence de différences entre les
travailleurs salariés et les travailleurs indépendants, d'une
part, et les fonctionnaires, d'autre part, lorsqu'ils souhaitent
contester devant les tribunaux une décision concernant leur
pension. D'ailleurs, le Service de médiation Pensions a déjà
signalé une possible différence de traitement dans son rap-
port annuel 2004 (�5�D�S�S�R�U�W���D�Q�Q�X�H�O����������, Recommandation
2004/5, p.158).

2. Naar aanleiding van een aantal gelijkaardige vragen
van mevrouw Greet Van Hool (vragen nr.51-146 van
30mei 2005, nr.51-103 van 30mei 2005 en nr.51-633 van
18april 2005, �Z�Z�Z���V�H�Q�D�W�H���E�H) heeft de toenmalige Admi-
nistratie der Pensioenen, de rechtsvoorganger van de Fede-
rale Pensioendienst die bevoegd was voor de toekenning
van de ambtenarenpensioenen, deze problematiek onder-
zocht. Daarbij werd nagegaan of het mogelijk was om de
arbeidsgerechten eveneens bevoegd te maken om kennis te
nemen van de geschillen betreffende de ambtenarenpensi-
oenen.

2. Suite à plusieurs questions similaires de madame Greet
Van Hool (questions n°51-146 du 30mai 2005, n°51-103
du 30mai 2005 et n°51-633 du 18avril 2005,
�Z�Z�Z���V�H�Q�D�W�H���E�H), l'Administration des Pensions de l'époque,
prédécesseur juridique du Service fédéral des Pensions, qui
était compétente pour l'octroi des pensions des fonction-
naires, s'est penchée sur cette question. Il s'agissait d'exa-
miner la possibilité de confier aux tribunaux du travail la
compétence de connaître des litiges relatifs aux pensions
des fonctionnaires.

Uit deze studie is gebleken dat er inderdaad een aantal
verschillen zijn naar gelang van de rechtbank die bevoegd
is om kennis te nemen van het geschil.

Cette étude a montré qu'il existe effectivement un certain
nombre de différences selon la juridiction compétente pour
connaître du litige.

Daar bleek ook uit dat aan een eventuele wijziging van
de bevoegdheid van de arbeidsgerechten, waardoor zij ook
bevoegd zouden worden om kennis te nemen van de
geschillen betreffende de ambtenarenpensioenen, moge-
lijk een aantal voordelen verbonden zijn.

Cette étude a montré qu'une éventuelle modification de la
compétence des tribunaux du travail, qui leur donnerait
également compétence pour connaître des litiges relatifs
aux pensions des fonctionnaires, pourrait présenter un cer-
tain nombre d'avantages.
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De voornaamste voordelen waren de volgende: Les principaux avantages sont les suivants:
- de arbeidsrechtbanken zijn toegankelijker dan de bur-
gerlijke rechtbanken, aangezien een geschil door middel
van verzoekschrift aanhangig kan worden gemaakt, daar
waar dit voor de burgerlijke rechter door middel van een
dagvaarding dient te gebeuren;

- les tribunaux du travail sont plus accessibles que les tri-
bunaux civils, car un litige peut être introduit par requête,
alors que dans les tribunaux civils, il doit être introduit par
citation;

- daarnaast worden de gerechtskosten voor de geschillen
voor de arbeidsrechtbanken steeds door de instellingen van
sociale zekerheid gedragen, ook wanneer de gepensio-
neerde in het ongelijk wordt gesteld;

- en outre, les frais de justice liés aux litiges devant les
tribunaux du travail sont toujours pris en charge par les ins-
titutions de sécurité sociale, même lorsque le pensionné est
débouté;

- ook moet de burger die niet kan instaan voor zijn eigen
verdediging zich voor de arbeidsrechtbank niet door een
advocaat laten vertegenwoordigen, maar kan hij zich door
een vertegenwoordiger van een representatieve werkne-
mersorganisatie of een familielid laten vertegenwoordigen;

- en outre, le citoyen qui n'est pas en mesure d'assurer lui-
même sa défense devant le tribunal du travail ne doit pas
être représenté par un avocat, mais il peut être représenté
par un délégué d'une organisation syndicale représentative
ou par un parent;

- tot slot zou de centralisatie van alle geschillen inzake
pensioenen kunnen leiden tot een vereenvoudiging voor de
gepensioneerden, aangezien één enkele rechtbank bevoegd
zou zijn voor al deze geschillen. Dit zou vooral voor
gepensioneerden met een gemengde loopbaan een voor-
deel zijn, aangezien zij zich voor al hun pensioenen tot
dezelfde rechtbank zouden kunnen wenden.

- enfin, la centralisation du contentieux en matière de
pension pourrait entraîner une simplification pour les pen-
sionnés, puisqu'un seul tribunal serait compétent pour tous
ces litiges. Ce serait un avantage surtout pour les pension-
nés ayant des carrières mixtes, puisqu'ils pourraient
s'adresser au même tribunal pour toutes leurs pensions.

Evenwel bleken er ook een aantal nadelen aan de moge-
lijke bevoegdheid van de arbeidsgerechten inzake ambte-
narenpensioenen verbonden te zijn, hetgeen kan leiden tot
bepaalde problemen. De voornaamste nadelen waren de
volgende:

Toutefois, la compétence éventuelle des tribunaux du tra-
vail en matière de pensions des fonctionnaires semble éga-
lement présenter un certain nombre d'inconvénients qui
pourraient entraîner certains problèmes. Les principaux
inconvénients sont les suivants:

- zo moet vooreerst worden gewezen op de complexiteit
van de regelgeving betreffende de pensioenen van de over-
heidssector, waar in tegenstelling tot de pensioenregelin-
gen van de werknemers en de zelfstandigen geen sprake is
van één enkele pensioenregeling, maar van een veelheid
aan verschillende pensioenregelingen, en waar de beslis-
singen van de diverse besturen of bestuursniveaus een
impact kunnen hebben op de toepasselijke regels van de
pensioenregeling. Daarenboven zijn verschillende instel-
lingen bevoegd voor de toekenning, berekening en betaling
van de ambtenarenpensioenen. Dit vraagt een diepgaande
kennis van deze verschillende pensioenregelingen en van
het administratief recht, veel meer dan dit het geval is voor
betwistingen aangaande een pensioen van werknemer of
zelfstandige;

- tout d'abord, il convient de noter la complexité des lois
applicables aux pensions du secteur public où, contraire-
ment aux régimes de pension des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants, il n'existe pas un seul régime de
pension, mais une pluralité de régimes de pension, et où les
décisions des différentes autorités ou différents niveaux
d'autorité peuvent avoir un impact sur les règles appli-
cables dans le régime de pension. En outre, différentes ins-
titutions sont compétentes pour l'octroi, le calcul et le
paiement des pensions des fonctionnaires. Cela nécessite
une connaissance approfondie de ces différents régimes de
pension et du droit administratif, bien plus que pour les
litiges relatifs à la pension d'un travailleur salarié ou d'un
travailleur indépendant;
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- verder moet worden opgemerkt dat de arbeidsrelatie en
het pensioen nauw met elkaar verbonden zijn. In het geval
van een betwisting met zijn werkgever aangaande de
arbeidsrelatie tijdens de actieve loopbaan is voor een werk-
nemer die wordt tewerkgesteld door middel van een
arbeidsovereenkomst de arbeidsrechtbank bevoegd. Voor
een gelijkaardige betwisting kan een statutair ambtenaar
zich niet tot de arbeidsgerechten wenden. Dergelijke
geschillen behoren naargelang het geval tot de bevoegd-
heid van de Raad van State of de burgerlijke rechter (vre-
derechter of rechtbank van eerste aanleg). Diezelfde logica
wordt momenteel doorgetrokken voor wat het pensioen
betreft na de beëindiging van de loopbaan;

- il convient également de noter que la relation de travail
et la pension sont étroitement liées. En cas de litige avec
son employeur concernant la relation de travail et se situant
au cours de la carrière active, le tribunal du travail est com-
pétent dans le cas d'un travailleur salarié occupé dans le
cadre d'un contrat de travail. Un fonctionnaire statutaire ne
peut pas s'adresser aux tribunaux du travail pour un litige
similaire. Ces litiges relèvent de la compétence du Conseil
d'État ou du tribunal civil (juge de paix ou tribunal de pre-
mière instance), selon le cas. Cette même logique est
actuellement suivie en ce qui concerne la mise à la retraite
après la fin de la carrière;

- in dit verband dient te worden vastgesteld dat de hui-
dige samenstelling van de arbeidsgerechten niet aangepast
is om geschillen inzake ambtenarenpensioenen te behande-
len. Naast beroepsrechters zetelen in de arbeidsgerechten
ook rechters in sociale zaken. Wanneer een geschil aan-
gaande een werknemerspensioen door de rechtbank wordt
behandeld, dan wordt de beroepsrechter bijgestaan door
een sociale rechter-"werknemer" en een sociale rechter-
"werkgever". Indien de arbeidsgerechten ook bevoegd zou-
den worden voor ambtenarenpensioenen, dan dient de soci-
ale rechter-"werknemer" logischerwijs een ambtenaar of
een vertegenwoordiger van een representatieve organisatie
van ambtenaren te zijn en de sociale rechter-"werkgever"
te worden aangewezen door een vertegenwoordiging van
overheidswerkgevers, veeleer dan door een representatieve
organisatie van werkgevers uit de private sector. De vraag
stelt zich daarbij of de sociale rechter-"werknemer" aan
dezelfde pensioenregeling onderworpen moet zijn als de
gepensioneerde die het geschil heeft ingeleid voor de
rechtbank. Voorts stelt zich de vraag uit welke overheden
of overheidsniveaus de sociale rechter-"werkgever" geko-
zen dient te worden;

- dans ce contexte, il convient de noter que la composi-
tion actuelle des tribunaux du travail n'est pas adaptée au
traitement des litiges concernant les pensions des fonction-
naires. Outre les juges professionnels, les tribunaux du tra-
vail comptent également des juges sociaux non
professionnels. Lorsqu'un litige concernant les pensions
des travailleurs salariés est traité par le tribunal, le juge
professionnel est assisté d'un juge social nommé au titre de
"travailleur" et d'un juge social nommé au titre de
"employeur". Si les tribunaux du travail devaient être éga-
lement compétents pour les pensions des fonctionnaires,
alors le juge social nommé au titre de "travailleur" devrait
logiquement être un fonctionnaire ou un représentant d'une
organisation représentative des fonctionnaires, et le juge
social nommé au titre de "employeur" devrait être désigné
par une représentation des employeurs du secteur public, et
non par une organisation représentative des employeurs du
secteur privé. Cela soulève la question de savoir si le juge
social nommé au titre de "travailleur" devrait être soumis
au même régime de pension que le pensionné qui a porté le
litige devant le tribunal. En outre, la question se pose de
savoir de quels gouvernements ou niveaux de gouverne-
ment le juge social nommé à titre de "employeur" devrait
être choisi;

- verder dreigt het wijzigen van de bevoegde rechtbank
tot een toename van het aantal geschillen betreffende de
ambtenarenpensioenen te leiden. Momenteel geldt er een
beroepstermijn van drie maanden voor betwistingen van
beslissingen aangaande werknemerspensioenen, terwijl er
geen beroepstermijn geldt voor de betwistingen van beslis-
singen aangaande ambtenarenpensioenen.

- en outre, le changement de juridiction compétente
risque d'augmenter le nombre de litiges concernant les pen-
sions des fonctionnaires. Actuellement, il existe un délai de
recours de trois mois pour contester les décisions relatives
aux pensions des travailleurs salariés, alors qu'il n'existe
pas un tel délai de recours pour contester les décisions rela-
tives aux pensions des fonctionnaires.
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Voor ambtenarenpensioenen wordt enkel een verja-
ringstermijn van tien jaar gehanteerd voor achterstallen
waardoor de gepensioneerde ambtenaren momenteel over
een langere periode beschikken om betwistingen buiten de
rechtbank, via overleg met de pensioenadministratie op te
lossen. Indien de arbeidsgerechten bevoegd zouden wor-
den voor de betwistingen aangaande ambtenarenpensioe-
nen, zal logischerwijs voor deze betwistingen eveneens de
beroepstermijn van drie maanden gehanteerd worden.

Pour les pensions des fonctionnaires, il n'existe qu'un
délai de prescription de dix ans pour les arriérés, ce qui
donne actuellement aux fonctionnaires pensionnés un délai
plus long pour résoudre les litiges en dehors des tribunaux,
en concertation avec l'administration des pensions. Si les
tribunaux du travail deviennent compétents pour les litiges
concernant les pensions des fonctionnaires, il est logique
que le délai de recours de trois mois s'applique également à
ces litiges.

Gepensioneerde ambtenaren zullen daardoor mogelijk
geneigd zijn om sneller een geschil op te starten, in plaats
van in overleg met de pensioenadministratie de betwisting
buiten de rechtbank om te regelen.

Par conséquent, les fonctionnaires pensionnés pourraient
être enclins à initier un litige plus tôt, au lieu de régler le
litige à l'amiable en concertation avec l'administration des
pensions, en dehors des tribunaux.

Bij deze studie uit 2005 dient evenwel te worden opge-
merkt dat een aantal van de bevindingen thans achterhaald
zijn, waardoor ook een aantal vermeende voordelen van de
overheveling naar de arbeidsgerechten van de bevoegdheid
om kennis te nemen van de geschillen betreffende de amb-
tenarenpensioenen thans achterhaald zijn.

Toutefois, il convient de noter que certaines des conclu-
sions de cette étude de 2005 sont aujourd'hui dépassées, ce
qui signifie que certains des avantages allégués du transfert
aux tribunaux du travail de la compétence pour connaître
des litiges relatifs aux pensions des fonctionnaires sont
également dépassés.

Zo werd artikel 1017 van het Gerechtelijk Wetboek inge-
volge de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof gewijzigd
bij de wet van 18maart 2018 houdende wijzigingen van
diverse bepalingen van het strafrecht, de strafvordering en
het gerechtelijk recht, waardoor in geschillen met sociaal
verzekerden ook de instellingen die bevoegd zijn voor de
toepassing van de regelgeving inzake ambtenarenpensioe-
nen steeds in de kosten worden verwezen. De gerechtskos-
ten van een procedure voor de burgerlijke rechter zijn dus
voor de sociaal verzekerde niet noodzakelijk hoger.

Ainsi, suite à la jurisprudence de la Cour constitution-
nelle, l'article 1017 du Code judiciaire a été modifié par la
loi du 18mars 2018 modifiant diverses dispositions du
droit pénal, de la procédure pénale et du droit judiciaire, de
sorte que dans les litiges avec les assurés sociaux, les insti-
tutions compétentes pour l'application de la réglementation
relative aux pensions des fonctionnaires sont également
toujours condamnées aux dépens. Les frais de justice des
procédures civiles ne sont donc pas nécessairement plus
élevés pour l'assuré social.

Bovendien werd in de rechtspraak herhaaldelijk geoor-
deeld dat het feit dat een geschil met betrekking tot een
ambtenarenpensioen voor de burgerlijke rechtbank wordt
ingeleid door middel van een verzoekschrift, in plaats van
door middel van een dagvaarding, niet tot de onontvanke-
lijkheid van de vordering dient te leiden.

En outre, la jurisprudence a maintes fois affirmé que le
fait qu'un litige relatif à une pension du secteur public soit
introduit devant le tribunal civil par requête, et non par
voie de citation, ne doit pas conduire à l'irrecevabilité de la
demande.

Daarnaast dient ook te worden aangestipt dat de recht-
banken pragmatisch omgaan met hun respectieve bevoegd-
heden. Wanneer de arbeidsgerechten opmerken dat het
geschil inzake een ambtenarenpensioen niet tot hun
bevoegdheid behoort, zenden zij het geschil zonder veel
administratieve formaliteiten door naar de bevoegde bur-
gerlijke rechter.

Il convient également de souligner que les juridictions
traitent de manière pragmatique leurs compétences respec-
tives. Lorsque les tribunaux du travail constatent que le
litige concernant la pension d'un fonctionnaire ne relève
pas de leur compétence, ils transmettent le litige au tribunal
civil compétent sans trop de formalités administratives.

Verder kan ook nog worden opgemerkt dat, wanneer een
gepensioneerde met een gemengde loopbaan zijn verschil-
lende pensioenen betwist, deze op grond van samenhang
door dezelfde rechtbank behandeld worden, waardoor
eveneens vermeden wordt dat deze gepensioneerde zich tot
verschillende rechtbanken dient te wenden.

Il convient également de noter que, lorsqu'un pensionné
ayant une carrière mixte conteste ses différentes pensions,
celles-ci sont traitées par le même tribunal sur la base de la
cohérence, ce qui évite également à ce pensionné de devoir
s'adresser à des tribunaux différents.




